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MARKET SQUARE,

      KING WILLIAMS TOWN,

Batengisa ngoku Intlobo-ntlobo

ezintle kunene

ZEZIHLANGU—
NE

   SHUZI
    Ngamaxabiso Alula.

I-Blutshazi Zama Doda ziqa-

la kwi 5/-.

     Ezama-Nkazana ziqala 2/6.

YIZANI KUZIBONA IZIHLANCU

ESINAZO.

             -----------

Cuthbert & Co.,
MARKET SQUARE,

     E-QONCE.

Ezinge Mfundo

ST. LUKE’S INDUSTRIAL INST.

(ENXARUNI),.
SAMADODANA ANTSUNDU

QONPANI Amadodana azalusileyo awa mkelwa.

IMPAHLA ye Ndlu neye Tyalike iyenze

lwa Oyifunayo.

Ukubhalela ngocingo :—

St Stumbles, Fort Jackson

AMAZINYO AMATSHA
AFAKWA KWIZIKEWU EZIDALA,

NGAPANDLE KWENTLUNGU, TSHI-

PU, AHLAZIYWE UMNTU ABEMTSHA,

YIZANI KUBONA

—U—

MR,HERBERT HENRY

KWI OFISI ENDALA KA INNES,

E  DOWNING  STREET,  E-
QONCE.

    A.J Cross & Co.,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE
             ----------

Kubaxhasi Abantsundu!

   O A. J. Cross & Co.                  J. R. IRELAND,
Banga langazisa Abablobo babo 

Aba-  mnyama  kuso  sonke  isi 
Qingata sase Qonce, e Ngqushwa, 
nakwezi-  nye  eziraulayo  ukuba 
Base kwi Sitora Sabo Kwigumbi le 
Marike.  Basaligcinile  igama labo 
lokuba  bate-  ngisa  ngamaxabiso 
angapa-  ntsi  kwawazo  zonke 
ivenkile

     APA E QONCE.
                -----

IPULUWA, ISALI, 1HEMPE, 
IBHULUKWE,  IBHATYI, 
INGU-BO 
NEZAMANKAZANA.

                   -----
Umgubo, Ikofu, Iti, Iswe- kila

—ngazwinye  Into  yonke 
etyiwayo.

             -----
Basanika  awona  maxabiso  nge  

NGQOLOWA,  UMBONA,  nezinye  
intlobo zokutya.

              ------

    A. J. Cross & Co.

     ISEBENZA NGOBUGQI.

    l-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Alikazo linqatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo. Isinqe, ingqaqambo
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

G.P.PERKS NONYANA
ZE QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,”

Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spec-
tacles).

KANANJALO XA UFUNA

MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.
Icam Lomhlaba Kumahlwempu!

IZIQWENGA EZINE ZOMHLABA.

              E ZINYOKA.
KUTENGISWA ngamanani  apantsi  Imihlatyana 
Emine:—Lot 15, 9 acres, 2 roods, 10 poles. Lot 18, 
10 acres. Lot 19, 10 acres. Lot 20, 10 acres. Iyi mi- 
hlaba  eqakamsheleneyo,  ekufuneka  ite-  ngwe 
yomine njengoko injalo. Onemali engeza ku Mhleli 
we Mvo.

J. HOWARD, Kingwilliamstown

Ulungiselelo Lwendwendwe

IKAYA LABANTSUNDU (ELONA.)

U. P. X    WAZISA izihlobo zake
ezininzi ukuba Lomsebe-
nzi ungentla ubuye wautabata nawo onke
amasebe awo. Indlu inkulu, intle kun’eke
wanazo. Ufumana e England INGOMA
(Solfa Books) ngazo zonke ezinyanga. U-
bungqina bendawo ngendawo kukuba impa-
hla yetu ye BHOLA yeyona ngokulunga
nobutshipu. Abaza Emnyhadaleni bona
bangezikatazi ngokutenga kwezinye indawo.
Mabazokuzibonela apa bo! Ikari namaha-
she ako. Ulungiselela, etenge, etengisela e
Markeni nakwezinye indawo. Mkangeleni
ezantsi ko Boxall, kufupi ne Marika.

PAUL XINIWE,
General Agent,

Smith Street, King Williams Town.

      KWABAFUNA  INQWELO!
NALO ICAM!

U MR, THOS. MORIARTY,
wase Ngqamakwe wazisa

  ukuba Ezinqwelo uyatengisa ngazo :

I IBHOKUVA ENTSHA,
I  ENGENTSHA,

   Kulahleke or Kubiwe.

NDILAHLEKELWE lihashe lam apa e Ncora 
kwa  Nobumba.  YINKABI  EGWANGQA  ENDE 
emsila  mfupi,  enesi-  nchi  esipakamileyo. 
Linamagxa  apakami-  leyo,  lenziwe  isikeyi 
ngapambili kwindlebe yase kohlo, linekolo encinci 
nebala  pakati  kwempumlo  elenze  umgcana, 
linesilonda  emagxeni,  nequma  ngemva  esalini  ; 
nom- tshiso kwicala lenene ongu N.S. enyongeni, 
linomhambo  kanye.  Olandisayo  wobhalela  ku 
Mhleli.—BENJAMIN NOBUMBA. t32

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

   Umcweli Kumasebe Okucwela Onke.

MARKET STREET,

   Kingwilliamstown.
       -------

  UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO

YENTLOBO ZONKE.
         -------

I  DESK  EZINEZIHLALO  ZAZO,  
EZENZIWE  KAKUHLE  NANGE- 
NDLELA  EMANGALISAYO  NA-  
NGAPEZU KWEZIVELA KWAMA- NYE 
AMAZWE, NAMAXABISO ANGANENO.

Ukwazisana Kwezihlobo.

Abazelweyo.

MBAMBANI.—Inkosikazi ka Mr Nisini

Mbembani ibeleke UNYANA nge 18

December, 1893, e Bhai.

     Abameli Micimbi

  E. J. BYRNE,

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,

E-QONCE.

C           CARLTON & CAMPBELL,
     (LAW AND GENERAL AGENTS).

BABHALA iminqopiso yengqesho,
neyentengiso mihlaba, neyoku-
bolekwa kwemali, namatyala abutwa
ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye
Mantyi, e Lady Frere, nakwi ofisi yase
Bolotwa. Ikaya e

LADY FRERE.

              J . KUZANE,

(LAW-AGENT),
AMATYALA uwateta nakuyipina

i  Ofisi  ya  Pesheya  kwe  Nciba. 
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

R. W. ROSE-INNES,

(ATTORNEY, ETC.), UMTETELELI, 
njalo-njalo, Uyawa- zisa umzi ontsundu 
ukuba ubu- yile, nokuba usaya 
kuyinyamekela yonke Imicimbi ya 
Bantsundu apatiswa yona 
njengokwangapambili,

E-QONCE.

SA                          SAUER& ORSMOND,

(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)

            Abalungiseleli  Ematyaleni Amakulu.

ABABHALI BEMINQOPISO YASE
MTETWENI, NABABI-MAFA,

BANGABATETELI-FANDESI, NABAXELI BA-
MANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

  

Amatyala bawateta e

ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY
NASE

BARKLY EAST.

H. F. TEMPLE,

(ATTORNEY, ETC.), U-TEMPILE 
obefudula ese Ngqu- shwa. Umqondisi-
Mteto, Umlu- ngiseleli Micimbi Yomhlaba; 
Uteta Ematyaleni napina, Ikaya

E-MATATIELE.

      PHILIP ROZANI ,

(LAW-AGENT),

UMTETELELI Ematyaleni kuzo
zonke Inkundla Zamatyala e
TRANSKEI; Nomqokeleli we Zikweliti,
njalo-njalo. Ikaya:

IDUTYWA.   st t1493

OLUKA

       Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka FEBRUARY.

FLOWER BULBS. — TYALA i Anemones, 
Daffodils, Iris, Jonquils, Hyacinths, Narcissus, 
Ranunculus,  Snowdrops,  Inyibiba  ye 
Sihlambo, Tulips, njalo njalo.

Ufuna  Intlobontlobo  nama  Xabiso 
kangela i Catalogue yo Gowie ye  1892, 
amapepa, 61, 62 nele 63.

Imbewu Yentyantyambo.—  Hlwayela i 
Pansy,  Stock,  Daisy.  Gode-  tia,  Dianthus, 
Verbena,  Snapdragon,  lertyisi,  Carnation, 
nezinye intyatya- mbo ezilukuni.

IMBEWU  YEMIFUNO.-Hlwayela  i 
Cauliflower, Ikapetshu, Savoy, Itswele, Beet, 
Lettuce,  Spinach,  Turnip,  Radish,  Imifuno, 
Imbotyi zama French, Lucerne, Rape, Swede, 
ne Mangel, njalo-njalo.

   Iziziba esezihlwayelwe ma- zikuselwe 
elangeni, kanjalo zipiwe amanzi futi.

         TYALA ITAPILE.

 W. & C. GOWIE
GRAHAMSTOWN.

Address for Telegrams
“ OATLANDS,              

Grahamstown.”

UMQALA, ICESINA,
Nobutulu Obusuka Emqaleni

UKUZIPILISA NGAPANDLE 
KOGQIRA.

Iziguli  zezi  zifo  azazi  ukuba 
ziyasulela, nokokuba zibangwa bubuko 
bamatuku  ematateni.  Ukuqwalaselwa 
nge  felkekile  kute  kwakubonisa  oku 
ukuba kuyinene, isiqamo soko ke sibe 
kukwenziwa  kwe-  veza  abangati 
abafayo  ngendlela  elula  bengena 
nkatazo babe nokuzinyanga ngokwabo 
emakaya ngeveki ezimbini. Incwadana 
echaza ukusetyenziswa kwalo mchiza 
mtsha inokutunyelwa nakuba- nina ote 
watumela  i  stamp  se  2  1/2d  ku  A. 
HUTTON DIXON, 43 & 45 East Bloor St. 
TORONTO,  Canada.—Scientific  
American

N. MEYER,
Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, 

Imisesane,
nama Jikazi,

       CAMBRIDGE ROAD, Kingwiliamstown
Wonke  umsebenzi  ondiwupatisi-  weyo 
wenziwa msinyane, ungowe- nene.
UKUPILISWA KANYE KOBUTULU.—Inene 
elazi- pilisa Kubutulu nasekutini “ Nzi ” kwe 
Ntloko, ekwakuse kumzuzu linabo, ngendlela 
entsha,  liya  kuvuyiswa  kukutumela  incazelo 
ezeleyo, kwane- nteto zabancedakalayo. njalo-
njalo,  ngokuti  atume-  le  izitampo  ezibini. 
Ukusetyenzwa  kobutulu  nge-  ndlela 
engumangaliso  engazange  ibonwe.  Kubha- 
lelwa  ku  HERBERT CLIFTON, 51,  Upper 
Kennington Lane, London, S E., England.

    KWA

KATA!

ITYALI
ITYALI

Sisand’ ukuvula Indlu yetu ya- maledi, 
saye sigqibile nokuwuhla- ziya umzi upela.

Sirole Ityali Ezibuhlungu.

Yizani Kuyibona Impahla
yetu Entsha.

Sikwanomfanekiso  womzi  owenziwe 

ngobugcisa,  oyakunikwa  njengesipo  kubo 

bonke abake batenge kuti xa bewufuna.

   W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

AMAYEZA
    ADUME KUNENE,

KA
JESSE SHAW (U-Nogqala)

E-BHOFOLO.

     IPEPA ELIYI

  “CAPE MERCURY,”

EYO MGQIBELO YONA,
Inendaba Ezona Zoketiweyo,

Nepepa Elihlonyelweyo, kwa 

Namabali Amnandi
Elipepa limnandi linendaba lotu- nyelwa 

ze Ngeposi kote kwaseku- qaleni (qondani) 
watumela 12s 6d.

“Isampulu”  yelipepa  loMgqibelo 
inokutunyelwa koyifunayo.

HAY BROTHERS.

UMZI mauwazalelele  umsebenzi  ukuba 
nyenzakala kunene ngokuti umntu angayi- 
tumeli  kwangexesha  imali  yake  yepepa 
ayaziyo naye.—ST.

IZAZIS0 ZAKOMKULU.

ISISHUMAYELO,—No. 63, 1893

NGOMAHLULO wase MATATIELE.

UMHLEKAZI ngesishumayelo umisela
ukuba kubeko i Marike e Matatiele.

Kuvakaliswa nemiteto eya kuhanjiswa
ngayo ngo February, 1893.

UMHLABA OTENGISAYO

EMTATA.

KUMISELWE ukuba kuya kutengiswa
kwi Ofisi yase Mtata ngo 27 MARCH,

1894, pantsi kwesiqingata II. so Mteto No.
15, wo 1887, i EREFU EZINE. Zixhonywe
nge £10; indleko zo Nooanda £2 ls 0d;
Itaitile 12/3.

ISISHUMAYELO.-No. 56, 1893.

NGOMAHLULO WASE DIKENI.

PANTSI ko Mteto No. 2 wo 1881, woku.
tintela ukwanda kwezifo empahleni,

Umhlekazi i Ruluneli ushumayela ukuba
izimiselo zalowomteto ziza kuhanjiswa kwi
fam ka Mr. M. Berkins, ekutiwa yi Inker,
man, kwisiqingatana esincinane (se Felkor-
net) Base Funahs Kloof (Engqakayi) nakwi
Lokishi ka Yantolo kwisiqingatana sase
Tyume kumahlulo wase Dikeni. Akuvu-
nyelwe ke ukuba kufuduswe kona impahla
nokuba inemofu nokuba ayinayo ngapandle
kwepepa lika Mantyi. Kuyalelwa Imantyi,
i Felkornet, Justice of the Peace, naba
Hloli be Lokeshoni ukuba basilulamele esi
sishumayelo.

Published by the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, at Smith Street, Kingwil-
liamstown.

LAMAYEZA aya  yalezwa  kakulu  ngumniniwo, 
ngenxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa 
zona  ;  ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku 
ngawenzakalisi  umzimba;  ngenxa  yobu-  pantsi 
bexabiso  lawo;  ngenxa  yokucoceka  ekwe-  niweni 
kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa letyefu; nangenxa 
yokuba  enziwe  ngemifuno  engqinwayo  ukuba 
ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza  ongazange  ungakupilisi  ukuluma  kwe 

nyoka, nezinye inunu.
ELONA (Specific).

Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye 
izisu inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe,  neze 

bunzi, nokubeta kwentloko yonke.
UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)

Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.
UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline

Aperient).
Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 

ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.
UHLIKIHLA (Embrocation).

Amafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzimba, 
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta  omti  okupilisa  ukutsha.  ukutyabuka, 

ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo 
zentsana, nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza,  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu 

nezinye inkatazo.
UMOMELEZI WASE INDIYA

(Indian Tonic).
Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba batataka, 

nokungatandi nto ityiwayo.
UBUGQI Magic Healer).

Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda 
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- 

hle bugude ubuso.
UMGUTYANA (The Powder).

Lisetyenzisiwa neli kutiwa " Lelona ” xa isifo 
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe 
nokuzalisekileyo  zatiwa  nca  kwi  bhotilana  nezi- 
tofilana  ngazinye,  eziti  zakulandelwa  ngokufeze- 
kileyo  akaze  angapilisi  lamayeza.  Ngekungabiko 
kaya, nandlu, namhambi ungenawo lamayeza esi- 
rweqe sokulumkela okungekehli.

Akandwa onziwa ngu JESSE SHAW, Igqira 
elisebenza  ngemiciza,  e  Bhofolo,  atengiswa 
nguve nge bhokisi nange Bhotile nangamagosa 
ake kwi- nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, o 
Natal, e Free State, e Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D 

Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.

Isaziso sika Rulumeni —NO. 985, 1892.
-----

    Kwi Bhotwe le Mihlaba, Imingxuma 
neloku Lima,

E Kapa, 7 September, 1892.

Isifo Samanqina Nemilomo
(Uchwane).

LAMANQAKU  ahlonyelwe  ngapantsi  apa 
ngu  Ggqira  we  Mpahla  wale  Koloni  nge 
Epizootic Aphtha, isifo esaziwa ngokuba sesa 
“  Manqina  Nemilomo  ”  (uchwane), 
abhengezwa  ukuzo  kuqonde  wonke  ubani. 
Ekubeni  esisifo  sinyhatya  e  Bechuanaland 
nase Transvaal, ngum- cimbi omkulu kunene 
ukuba  ukuhamba  kwempahla  kugqalwe 
kukuhle,  nokuba  onke  amacebo  agqalwe 
kakuhle  ngaba-  nempahla  ukusinqanda 
singaqubeli pa- mbili kule Koloni.

CHARLES CURREY, 
Unobhala we Bhotwe Lemihlaba 
Imingxuma no Kulima.

AMANQAKU KA GQIRA WE MPAHLA WE 
KOLONI

Isifo samanqina nemilomo sesinye sezifo 
izisulelayo esaziwayo empa- hleni, saye ke 
ngoko kunzima ukusise-

benza,  ngapandle  kwemiteto engqongqo 
yokuvingca amazibuko. Asisifo sihla inkomo 
zodwa,  kodwa  sihla  negusha,  ibhokwe, 
ihangu  ne  ntlobo-ntlobo  ze  mpahla 
elolohlobo, kusemhlotsheni ke ngoko ukuba 
siyakungenela  nenyamaka  zi  kwelilizwe. 
Sinako nokungena kwe Zinye izilo, izinjenge 
zinja, inkuku, amahabbe, kwa nabantu, noko 
singebe- njengese mpahla.

Esisifo  sinokungenela  yonke  impahla 
ehambe  emkondweni  weseyinaso  nokuba 
kusedlelweni  eke  yadla  kulo  nokuba 
kungendlela  apo  ise  impahla  enaso  yaka 
yadla,  okanye  yagqita,  ngako  oko  uku- 
nqunyanyiswa  okulukuni  kokudibana 
kwempahla  lelona  qinga  lokusipazamisa 
esisifo sinje ukusulela.

Impawu  ezipambili  zesisifo  nazi:  — 
amatyakuvana  abum'ubira  ati  abonakale 
emlonyeni, ikakulu elulwimini, ngapa- kati 
komlomo, nopezu kwentsini nase mancamini 
empupu. kodwa ikakulu pakati kwempupu. 
Ezimazini sizibona- kalisa nase beleni nase 
mibeleni.

Ukuzibonakalisa.— Inkomo  nokuba  yi 
gusha  enesisifo  umqolo  lo  uyaqongola  iti 
imilenze yangasemva ikwenyelele ngapantsi 
kwesiqu  sayo,  inge  ayinge-  bambe;  itande 
ukulala  kakulu.  Ifike  ingxaze  ulucwe 
olujiyileyo emlonyeni, ize ke impahla iman’ 
ukushukumisa ulwimi nomlomo ngolungati 
ibumungunya-nto, kubenjalo nangemvakalo. 
Ngokupe-  ngulula  kungabehle  kuvele 
amatyaku- vana aselexeliwe.

Ukunyanga.—Kukapukapu  ke  kona  xa 
impahla ise siteni elihle yaye inoku- fumana 
ukutya  okunokuyondla,  kodwa  ke  ngenxa 
yokuba  izonto  zingeko  kweli,  ukufa 
kwempahla akunokuba kungabi nzima, kuba 
impahla, njengokuba inge- nako ukuhamba 
ukuya  etyanini,  noku-  tya  kakulu  obo 
bukoyo, inokufa yindlala. Indawo epambili 
kukugcina  amanqina  angangcoli,  ahlale 
omile  ukwenzela  ukangandi  kwezilonda. 
Amanzi  oku-  hlamba  achazwe ezantsi  apa 
alungile ukuhlamba umlomo namanqina : —
Umgubo we Sulphate of Copper...6 ???.
Carbolic Acid or Jeye’s Fluid ...3 
„ Amanzi ... ,,, ... ...1 gallon.

Mazidityaniswe  ezizinto  kakuhle  nca 
kusetyenzwe  ngazo  kwindawo  ezo  zija- 
dukileyo. Umlomo uhlanjwe kanye nakabini 
wobehle  upole  ;  amanqina wona kufuneka 
ecokisiwe  ukuhlanjwe  anya-  mekelwe. 
Nalopina  uhlobo  lokunyanga  ngamayeza 
anqanda  ukubola  anganceda  esetyenziswe 
kakuhle.

Ngenxa  yokuba  into  enintshi  yenkomo 
kwelilizwe  ingembuna  ingenako  ukuba- 
njwa  yonke  imihla,  bendingavelisa  icebo 
lokuba kwakiwe icibi elibanzi elingena but 
zulu  endaweni  efanelekileyo  nokuba 
lelenziwe  ngemiti  nokuba  lakiwe  ngesa- 
mente,  nokuba  nga  kukwindawo  enga- 
fumene  itsho  apo  lingenziwa  kona  icibi 
lokuhlambela  elibubanzi  bungazinyawo ezi 
12,  ubude  18  inyawo  elingaba  nako 
ukugalela iyeza, ongaba nobunzulu be inches 
ezi 9, amacala abe made ngokwa- neleyo 
ukuba angapalali ngokugxoba kwempahla. 
Bekungalunga kuko ma- ngo olomeleleyo 
ngenxa  zonke  zecibi  elo  lokuyigcina 
ingapumi  xa  iqutyelwa  kona, 
kwanemivalo  ngamacala  omabini  yoku- 
tintela  impahla  ukuba  ingangeni  isele. 
Impahla  ke  egulayo  ingaman’  ukunge- 
niswa  kwelicibi  yonke imihla;  kwaye 
ukunqanda  isifo  bendingavelisa  indawo 
kakuba  impahla  engenaso  esisifo  inga- 
man’  ukungeniswa  nayo  ngokunjalo  xa 
siseko  isifo  kufupi  nesithili  eso  sikuso 
isifo.  Ukuba  ayininzi  impahla  kunge- 
nziwa  icibi  elinganeno  ngobukulu  kweli 
sendilichazile.

Ngokupatelele  kwiyeza  nelipina  eli-
pants’ ukufana neli selichaziwe elinjenge 
Carbolic,  itela  ne  dip  zegusha  ezibutye- 
fura,  kodwa  ke  ezi  zingafuna  ukupiwa 
amandla  katatu  kunoku  zikuko  xa 
kuditshwayo.  Enye  indawo  emayilu- 
nyukelwe  kukuba  mayiti  impahla  lo 
yakukov’  ukupuma  ecibini  apo  igcinwe 
kunye  ebaleni,  ade  anqume  amanqina, 
kungavunyelwa  mpahla  ukuba  idle  ku- 
fupi  necibi  elo,  kuba lamayeza nezidipu 
zinetyefu ; ukuba icibi lenzelwe impahla 
emfutshane  yolwa  kulungile  lenziwe 
mxingwa,  lingabi  ngapezulu  kwe  inches 
ezi 6 ubunzulu.

  ZISHICILELWA NGE 'GUNYA  .  

 INTSHUMAYELO
NGU MHLEKAZI U LIEUTENANT

GENERAL WILLIAM GORDON
CAMERON,

Owebuto Lentshinga ebekekileyo ye Bath, 
Umpati Mikhosi Yenkosazana Omkulu 
kwi Koloni yase Kapa, Ohambisa Um- 
buso we Koloni leyo, kwanamapandle 
ayo, okwa ngu Mtunywa Opakamileyo 
wo Mntan’  Omhle,  njalo-njalo,  njalo. 
njalo, njalo-njalo.

EKOKUBENI isifo sempahla esazi-
wa ngokuba yi Epizootic Aphtha,
okanye Uchwane (Isifo samanqina-nom-

lomo),  sinyhatya  kumezwe  ahlulelena  nale 
Koloni,  kwaye  ngoko  kubonakale  ukuba 
ivalelwe  ingangeni  kule  Koloni  yonke  into 
eyinkomo,  igusha,  ibhokwe,  nokuba  zihagu 
ezivela  kumazwe  aba  Hlambeli 
(Betshwanaland),  e  Transvaal,  e  Free  Stale, 
Natal, elu Sutu, nakwa- pantsi kombuso wama 
Jermeni.

Ngokoke  ngamandla  namagunya  ase- 
sandleni sam ngesiqendu sesibini so “ Mteto 
Wezifo  Zenkomo,”  No.  20  we  1868, 
ndiyashumayela ngecebo laba Patiswa-Mbuso, 
ndisazisa  ukuba  ukuta-  batela  kolusuku,  de 
kube  kusuku  olu-  pambili  eluyakubuya 
lubalulwe, aku- sakuba sesikweni ukungenisa 
kule Koloni inkomo, gusha, bhukwe, nokuba 
zihagu,  ezingaba  zivela  nakuyipina  indawo 
kwelaba  Hlambeli,  e  Transvaal,  Free  S  ate, 
Natal,  Basutoland  nakweli-  pantsi  kombuso 
wama Jermeni eseziba- lulwe.

Kanamanjazo ndiyashumayela ndiva- kalisa 
ukuba nabanina oya kuyigqita le Ntshumayelo 
yam, ngokungenisa nokuba zinkomo, igusha, 
ibbokwe  okanye  ihagu  kule  Koloni  ezivela 
nokuba ku- kuyipina indawo kumazwe elaba 
Hla-  mbeli,  Transvaal,  Orange  Free  State, 
Natal, nase lu Sutu namazwe apantsi kolaulo 
Iwama  Jermeni,  woti  akuba  efunyenwe 
enetyala abe kwisicenge sokudliwa ngempahla 
nganye  engeniswe  ngolohlobo  ikulu  leponti 
lemali,  ati  engenako  ukuzikulula  ngexabiso 
afakwe entolongweni  ixesha  elingengapezulu 
kwenyanga  ezilishumi  nambini,  ukuba  imali 
ayihlaulwanga ngapambi kwelo- xesha.

Ukuqoshelisa,  ndiyazisa  ukuba  Intshu- 
mayelo yam, No. 371, yomhla 7 November, 
1892, iyaroxiswa.

       TIXO SINDISA IKUMKANIKAZI!
Ikutshwe  ngesandla  sam  napantsi  kwe 

Mbasa  Ebalulekileyo  ye  Koloni  yase 
Kapa, ngolusuku Iwesi 9 luka Novem-
ber, 1892.

W G CAMERON, Lieutenant-
General, Inkosana Ehambisa 
Umbuso.

Ngomyolelo Womhlekazi Inkosana Eba- 
mbisa Umbuso e Gquguleni.

JOHN X. MERRIMAN.
No. 380, 1892

ISAZISO SAKWA RULUMENI.

NIYABIKELWA nonke okokuba intaka
ezibhaliweyo kulo elipepa zilondolo-
ziwe ukuba zingabnlawa, zingenzakaliswa
nokwenzakaliswa. Wonke ubani ote wafu-
nyanwa ezibulala, ezenzakalisa, womanga-
lelwa apatwe ngokomteto.

ZIZO EZI KE :—
O NOWANGA (lugwamza), ezintaka
zinkulu zitya inkumbi.
NOWAMBU, ezintaka zincinane zitya
inkumbi.

Ezintaka ke ziyakuba neminyaka emitatu
zilondolozwa, ukususela kusuku lokuqala
luka ZIBANDLELA (OCTOBER), 1892.

W. T. BROWNLEE,
Imantyi yaku Qumbu
Ebandla ku Qumbu,

23 Ntlolanja, 1893.

ISAZISO  SAKOMKULU.—No.  891,  1893 
Treasury, Cape Town,

Cape of Good Hope, 5th September, 1892.
        --------

Imali Yamapepa Evunyelweyo ngo Mteto (Legal 
Tender Bank Notes) ekutshwe pantsi ko Mteto 
No. 0 ka 1892.

           -------

URULUMENI uva ukuba kutsha nje
kwimimandla emiwe nga Bantsundu
Pesheya kwe Nciba, Imali Yamapepa
eyipouti enye ayivunywa ngabelungu be
Venkile, de abe umntu urole imalana etile
ngapezulu.

Kengoko  kubonakele  ukuba 
makwaziswe
ngokubanzi kumntu wonke, ngokukodwa
kubantu bo Mntan’ Omhle Abantsundu
ukuba zonke Imali Zamapepa (Bank Notes)
ezikutshwe pantsi kwemigqaliselo yo Mteto
we Banki No 6 ka 1891, nokuba zeze £20,
£10, £5 or £1 ngamaxabiso, zizimali Ezi-
vunyelweyo ngu Mteto ziyalingana. nge-
xabiso nemali (ebomvana yona) esetyenzi-
swayo ngoku, nokuba ukuhlaula ngayo
maxa utengayo nase kuhlauleni amatyala
ayina kumangalwa, nokuba nabanina obiza
imalana  ngapezulu  (commission) 
ekuyamke-
leni kwake woba sesicengeni sokusiwa
pambi kwamatyala ngetyala lokwamkela
imali ngamaqinga.

Kengoko zonke Imali Zimapepa ezikwi
xabiso le £1 (One Pound Notes), eziqalileyo
ukukutshwa kule Koloni, ngegunya lalo
Mteto ungentla, ziyali’ngana ngexabiso
neponti enye yegolide, emazamkelwe ke-
ngoko njengemali leyo ekuhlauleni irafu,
namatyala, njalo-njalo.

Akuko  lahleko  inokubako 
ngokwamkelwa
kwale mali yamapepa evunyelwe ngomteto
ukuba inombhalo owazisa ukuba ukuhlaula
ngayo ukuselwo ngu Rulumeni wase Kapa.

JOHN X. MERRIMAN,
Umgcini-Ndyebo weKoloni.
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Ihambo Zomhleli.
KWA HALA.

Okwangoku ihambo zo Mhleli we Mvo 
ZABANTSUNDU zise  zeziti  zijonge imici- 
mbi ebalulekileyo ; akakabi namalungelo 
mahle  okuhamba  ngendlela  zokupumla 
emsebenzini.  Oluhambo-ke  ebeke  wa- 
nalo  kwelakwa  Tato  alwahlukile  kwiha- 
mbo zake zolohlobo. Kuyimfanelo uku- ba 
alenze  elilizwi  ngendlela  yokubonisa 
abahlobo  bake  abaninzi.  ngokukodwa 
abakwela  ma  Mfengu,  abati  akutiweni 
nabo, kutiweni naba Tembu bodwa kuba 
bona bengavelelwa.

—o—
Kanti  ke  ikwalilungelo  kuti  ukuvelela 

indawo  ngendawo;  kuba  kwesi  sihlalo 
sikuso siteni nemicimbi kwa nayo yonke 
indawo efikelelwa lipepa le Mvo. Kuti ko 
kube  luncedo  ukuyazi  indawo  ekutetwa 
ngayo  ngokuyibona.  ‘  Indaba  yetyela 
ayikoli.’  Ubesakutsho  owamanyange. 
Ngokunjalo  ke  isivule  amehlo  kunene 
lehambo  sibe  siyisingete  ukutabatela 
kwixesha lokufa kuka January kude knze 
kuba  pakati  kwale  imiyo,  Isinike  ituba 
lokuwugabangxa  kamnandi 
ngokuwuhamba  umhlaba  wezizwe 
zakowetu zaba Tembu, ngokuti siwungene 
pezulu  side  siye  kupatelela  kufupi 
nokupela kwawo ezantsi, ze ngo- kubuya 
siwusike ezantsi.

—o—
Sawungena  ngehlontlo  lasema  Cibini 

ngase  Komani.  Ama  Cibi  neminye 
imi- ??? ka elunge kuba Tembu abapatelele 
kwa Komani asolengati awasalunge kuma 
Hala ngokute nqo ngesizatu salamfuduko 
ngexesha  lika  Nonesi.  Lemihlaba  yaba 
selulaulweni  Iuka Rulumeni  ukude  kuye 
kuti-ga  nge  Ndwe;  ete  ke  ngendlela 
yokubalulwa  yanikwa  igama  lokuba  yi 
Glen  Grey.  Kodwa  ngoku  akuseko 
mahluko  wani  kwimihlaba  engeneno  ne 
pesheya kwe Ndwe, kuba yonke namhla, 
ngesenzo senkosi u Ngangelizwe imihla- 
ba yaba Tembu yangena pantsi ko Rulu- 
meni.  Ukungena  kwenkosi  ku  Rulumeni 
oko  kwaye  kucacile—bezingena  ukuba 
zilaulwe  nguye  zona  nabantu  bazo  zimi  
imihlaba yazo, namhla kuko ukungati zibe 
zisipa ngemihlaba ukuba u Rulumeni enze 
ak  ubonayo  ngayo.  Le  yindawo 
ebekufuneka  icweyiwe  ngamadoda  oku 
qonda de kuqondakale kakuhle; ukuba iya 
kuyekelwa  kubantu  abangasakuku-  misa 
kakuhle ukuteta, akusakulunga luto.

—o—
Kwaye  kushushu  kunene  mhla  salita- 

bata no Rev. J. Mahonga ibanga lokuqala 
lendlela  elipakati  kwama  Cibi  ne  Lady 
Frere  ngogxwalintloko.  Sifike  kwesi 
sixeko senzelwa ububele  ngo Mr.  D.  T. 
Malasi no Mr. no Miss Mtyoba, sakubon’ 
ukuba  besesitshelwe  siceko  ngakwicala 
lehotele  zabamhlope—zimangala  ukusilu 
ngiselela.  Kusasweleke  amawetu  ukuba 
ahambe  emisa  indawo  zokupambukela 
kwabahambi “ ezizihotele ” kumanqanam 
anjenge  Lady  Frere.  Ububele  buka  Mr. 
Malasi  busityilele  into  esingaqele  ku- 
yibona kudodana Iwakowetu—ukuti beko 
kwaxutyushwana  ngento  (njengokuba 
kwayekuke  kwaxutyushwana  nge  Glen 
Grey)  amadoda  akwazi  ukuyinyatela 
indawo eyayike yaxokozela, alibale oku- 
gqitileyo,  akangele  okupambi  kwawo 
ngoxolo.  Sibe  nokutabata  amacebo  ano- 
ncedo  nangobambo  olo  Iwetu  ku  Mr. 
Malasi.  Xa  kuko  udodana  olunje  pakati 
komzi  kunokubuya  kubeko  itenjana 
ngezimini  lumbatshileyo  ulutsha  ebeku- 
lindelwe kulo iziuto “ ezibhetele.”

—o—
Sifiko  ngoratyazo  kwa  Mr.  Rengqa 

pesheya  kwe  Ndwe.  Ute  namhla  umzi 
wezitena ofulelwe ngezingi awabonakala. 
Yasuka  yalityolo  elinye  yimiti  eyaye 
isezitole ngexesha esagqibela ngalo kwe- 
zondawo esemtsha unyaka we 1885. Ku- 
sile ngo January 28 um Hegebe omkulu 
usidibe  ngebhoma  ukuba  sizifikisele. 
Ufumene into ekade zihamba esezakulu- 
mkela  ukubhekiswa umtyiso  ezantsi  nge 
ziqamo.  Sitye  simane  sisiya  kulinganisa 
kwiroba lentluta. Okunene esenzakala.

—o—
Ungafika  amadoda  eqayisa  ngezilimo, 

ngokukodwa  iziqamo  kwelo  lipetwe 
yintoka Levey. Kwaye kungati kuma- yana 
ukutyalwa  kwalemili  ngo  1885.  Namhla 
indlu zamadoda zisemahlatini. Siwancoma 
kuba  awangenanga  kubude-  nge  apa 
babadala betu ukuya kuwafihla emifuleni, 
kude  nezindlu,  amabhoma.  Apa  afihle 
izindlu—isibonakalo esihle kunene mntu-
ndini. Umzi wento ka Fikilane—u Pam.—
uwatsala  amehlo  ondo-  da  isekude 
ngemigam  ne  poplars  ezintle  ezinde 
ezijikeleze  umzi.  Siva  ukuba  iJaji  u  Sir 
Jacob Barry, yaka yangena endlwini ilibele 
ukuba ihamba kumhlaba wabamnyama—
mbangi  yimiti  nokwaka;  esivuya  ukuti 
zikolisile  ezonto  apo  e  Cala.  Kuhle  ke; 
ningabuye  nikangele  ngemva  nto 
zakowetu,  senisibekile  nje  isandla 
epuluweni.

—o—
Ungaposisi noko mlesi, ube sekuyilonto 

mayelana nayo yonke impi, Baseko nalapa 
e Cala abanquli baka Ngqu-pantsi ; abati 
kanti  babandakanye  nentiyo  yomti. 
Sinentloni  ukuti  amadodana  asematsha 
nesekukade  emi  awakenzi  nento  le  betu 
ukuvelisa  izixakato  zokukanyiselwa 
kwawo. Ongafika ungqupantsi emi kwinto 
apa ependlekileyo yetafa, esinga- ziyo-ke 
ukuba  kubhekwa  pina  ngama-  wetu. 
Elufuta ibengungqupantsi, ngu ngqupantsi, 
kwada  kwati  peza.  Siqonde  kwangokuti 
umzi  wesibonda  ubeyilonto;  asaba 
salindela nto emhlambini. Esi sibonda saye 
beke sisamkela IMVO, seva ngaso ngenye 
imini  sisiti  mayiroxiswe;  kanti  kukuba 
sisahlala ku ngqupantsi! Nite wcda ahluke 
ngantonina umntu okanyiselweyo eqabeni 
xa  kuyakusoloko  kunkonqwe ko 
ngqupantsi nje ngama- wetu ?

—o—
I  Cala  lizamela  ukuba  yidolopu 

ehlalele  ukuzitsho  mbaimbai. 
Ukuligqibela  ko  m’bhali  ngo  1885 
izindlu  zaye  zingewele  kwiminwe 
yesandla  esinye.  Kodwa  ngoku 
lingumzana ositileyo ; laye lisaya kuba 
yinto sakukangela  imisebenzi  emi-  hle 
nemikulu  yabantu  bakowetu  abali- 
rauleyo.  Sekungena  nocingo;  kunjalo- 
nje i Standard Bank seyivule isebe lom- 
sebenzi wayo kona. Alayelana ne Bank, 
ngati  iya  kuwuchita  umzi  oba  Tembu 
ngohlobo  esive  ngalo  ukuba  batanda 
ukuboleka  imali.  Kuko  isiteto  kwaba- 
mhlope esiti  “ Ohamba eboleka. usaya 
kuhamba elusizi.” Amawetu makangabi 
kuko tamsanqa kulento ikukuboleka; iza 
nosizi.

— o—
Isabata  yo  29  January  yasivelela  e 

Cala,  ???  nentsikelelo  enkulu 
yokupulapula  umhlobo wetu omdala  u 
Rev.  S.  P.  Sihlali.  Besekumzuzu 
sahlukanayo ngendlela zonke; kwayinto 
eyole  kunene  ukubo-  nana.  Sifike 
kumfundisi kanye—umfo opume kanye 
umoya  wokuzikumbulela,  po 
kungasweleke  nto  ebenga  zigabisa 
ngayo xa ngaba ongeudawo ubemoyisile 
kwelotuba.  Lomfundisi  umelwe  sisi- 
xwexwe somsebenzi kwelo laba Tembu. 
Uti ese Cala abe ese Zolo, kanti nguye 
Kumaxongo nase Cwecweni, singasazi- 
kankanyi  indawo  ezipakati  kwalawo 
mabala.  Isigxina  sona  sise  Lucwecwe 
(Solomonvale) ngase Ngcobo. Ungafika 
zonke  i  Sabata  edabalele  kwezindawo 
esukela igusha zebandla lakowabo. Ko-
dwa ngati lomsebenzi unzima kwindoda 
enye. Unabavangeli  ababini—u Mr. T. 
Makaba  (Cala),  no  Mr.  Jno.  Mtila 
(Quma-  nco);  kodwa  ukubako  kwabo 
akuncipisi budasadasa ku Mr, Sihlali.

—o—
“Lento  intsha”  siyifumene  izamisa 

ingqondo  zamadoda  kwezo  ziqingata. 
Ako aselehletywa ukuba angawoyiseki- 
leyo ngezizatu ezitile. Masiti apa ngapa 
ezantsi ngaku Nkosi Dalindyebo sifike “ 
Lento,”  noko  seyide  yanepoma  lendlu 
elakelwa yona, inabantu abavata ingubo 
ezimnyama bayo, ingeko ; noku- delwa 
kwayo kutiwa yinto yase Rhoda,

kuba Tembu abangasentla ke. Okunene
nati sifumene kunjalo. Ayizamisi bantu
ngaso zantsi ngapandle kumntu omnye
apa napaya ongenwe yivo ngasentla
isencokweni kunene, kwaye sebeko
ngabanye abantloko zibehle zimelwe
zinduma asebanele zinduma “zalento.”
Ute umfundisi u Sihlali ke nge Sabata na-
kubeni nje iyinto esaxako amadoda oku-
nceda umzi, wenza imfanelo yake kumzi
wakowabo ukuwuvusa kwinto ezipaza-
misa umsebenzi njengale yolunqulo lu-
mbasa ikukucalula. Soka sibape kanci-
nane abalesi kwinto eyavakala ukuba
ingaluncedo kofuna ukuncedwa kumaxe-
sha anjengala.

—□—
U Rev. S. P. Sihlali useke ngalo Cawa

kwi Mibalo, xiv, kwisiqingata sokupela
sesahlukwana se 41 nese 42, “ Le-
nto ayikupumelela. Msani ukunyuki
kuba u Yehova akako pakati kwenu.”
Wandlale imeko awatetwa kukuzo lama-
zwi—ukurora kosapo Iuka Sirayeli, xana
Iwaye lungenyanga ngapi lupumile e
Dyeputa, kodwa Iwaye luseluhlalele uku-
ngena e Kanane, kuba amazwe lawo aye
engaqelelene kuyapi. Kwaye bekuseku-
de kwakutshwa intlola ukuya kupanda
ilizwe elo. Yingxelo yentlola ezilishumi
(ngapandle kwezimbini) eyabanga lo-
ngxushungxushu ; owada umzi wamisa
abantu bokuwukokela ubuyele kwase
Dyeputa. U Yehova ute kwakubanjalo
abasaknba salingena i Kanane; bayaku-
dungudela entlango apo iminyaka ema-
shumi mane. Balilele kuye, bati belila
baye sebezimisela amadoda okuba-
kokela aye kubangenisa. Awe. kwoso
situba ke lamazwi ati, ‘Lento ayiku-
pumelela. Msani ukunyuka kuba
u Yehova engeko pakati kwenu.’ U-
tsho ke wati umfundisi, ababantu baye
betenjisiwe ngokungena e Kanane; ngo-
ku bazihlahlela indlela yokungena, kwa-
kubon’ ukuba bebebonelwa ngu Tixo
ngapambili. Ute umfundisi ekwenziwe-
ni kwento kuko indlela emfutshane neza
kade. Indlela emfutshane ayidli ngoku-
ba yeyona ilungileyo. U Tixo udla
ngokutabata indlela ende ukuya entweni.
Ulinganise ngokuzaliswa kade kwama-
dinga ka Tixo ku Abram ; nokufezwa
kwawayenziwe ku Yisake ngendlela
awaye ngayilindelo yena—mayelana no-
kumiselwa ko Yakopi ekubeni yinkulu
pezu ko Esau ; kwanokungapunyeleli-
swa kwamacebo ka Yakopi ngexesha
awayejonge Iona. Wayo esalata ukuba
ngokulitukutezela ixesha ufika u Tixo
aseleliroxisa okunye. Utsho wati, lomo-
ya ukoyo wokuba ixesha lifikile ukuba
abantsundu bazipatele izinto ezinjenge
Remente ujonge into elungileyo nehlalele
ukubako; kodwa mabalumkele ukuyi-
tsibela ngendlela ozimfutshane zawabo
amacebo angapandle ko Tixo, kuba
zezona ziyibuyisela emva into ibe ise
ikufutshane. Inteto eziswele umbulelo
ngakubantu abezisa Ilizwi, azinakuba
zezaso Tixwcni. Ewe, yinene Uizwi
langeniswa kuma Ngesi ngabafu-
ndisi base Roma; namhla lipetwe
ngabama Ngesi. Kodwa ayibaugako
imbudumbudu yokuwupanga umse-
benzi kwabase Roma. Kwenzeka lento
ibe iseliqala ukuba kungabi satu-
nyelwa bafundisi lipesheya kuba beko
abantsundu. Lonto ibiyakuhambiseka
ngapandle kokuba yenzelwe ubudyudu-
dyudu de ime kakuhle ngamacebo ka
Tixo. Ngoku akuyi kulunga nto ngoku-
wutabata ngamandla umsebenzi. U
Tixo ungapandle kwento zamawonga
namandla abantu. Kanti ko into ezinge-
naye selete azisayi kupumelela. Bebe-
ngekabi nawo namandla okubaxhasa
ngokwabo bodwa abafundisi babo, sebe-
siti nje mabazahlule ‘ kwabamhlope.’
Baya kuzahlula kubo bemke nantonina,
zisaqiniselwe kwabamhlope nje into zabo
zamalungelo. Uhambe apo umfundisi :
watsho tina seva, sanga elicebo lomnye
wabafundisi bakuti abafundiseke kakuhle,
oteta enamava emfundo ezikileyo, linge-
viwe zityututyutu zakowetu ezishuma-
yela ngoku into ezizezokwenzakalisa into
ebezisiza kakuhle, sebeqalile ukuzifumana
namhlanje.

—o—
Apa e Qonce ama Wesile antsundu

awunikwe umzi kwapela ngabafundiai
ukuba azipatele. Oku akwenziwanga
ngamaqinga abantu ; kwenzeke ngoxolo
nemvumelano—into zasezulwini ke ezo.
Sivumelana nomfundisi u Mr. Sihlali :
kulamabango u Tixo akahlali; kwaye
kungasakulunga nto.

       IZINTO NGEZINTO
U  SIR GORDON SPRIGG.—Lomnumzana 

u-  beko  watyelela  apa  e  Qonce  ngolwesi-
Bini.

UKUVALWA KWENDLELI—U  Rulumeni 
uhlokomise  ukuba  indlela  ocanda  kumzi 
wentombi zise Roma e Zinyoka ivaliwe

INGQOLOWA E HERSCHEL—Isivumo  se 
ngqolowa sanonyaka sicingelwa ukuba sifi 
kile kumawaka amashumi matandatu engxo 
wa,

UMPANGA KA MEHLOMAKULU. — 
Incwadi ezivela  e  Herschel  (e  Gqili) 
zivakalisa ukuba inkosi yama Hlubi akona u 
Mehlo- makulu usitele kukufa.

IPALAMENTE YAMA IRISH --Umteto 
omtsha  osingetwe  yi  Palamente  yase 
England  wokumisela  ukuba  kubeko  i 
Palamente  yama  Irish  uwele  ibakala 
lokuqala ngalo veki,

NGEMANTYI ZASE BARELY EAST.—U Mr. 
Philpott  obeyimantyi  yasa  Barkly  East 
selendulukile  kona  ukusinga  e  Tulbagh. 
Indawo  yake  e  Barkly  inikelwe  u  Mr.  L. 
Gerhardi obengowesabe lemihlaba e Qonce.

IZIKULU EZIVALELWE o—Ngokuhliwa yi 
ngqakaqa komnt’obehamba no Lord no Lady 
Algernoa Lennox bavalelwe e Rautini okwe- 
ntsuku de  kuqondwe into  ekuyakuba  yiyo 
ngabo.

INGOZI YEZI KITSHANE.—Amadoda ama 
bini u Price no Gladwyn abebefuna ukuhla 
ne Gqili batshone xa bebecinga ukunqumla 
imisinga  ngepenyane.  U  Price  nonye  i 
Netevu  batshonilo,  u  Gladwyn  wasinda 
nzima.

UKUPELISWA KWE TOLA.—Ngesaziso 
sika  Rulumeni  zipelisiwe  ezitola  :—Kwa 
Tese  kwindlela  esuka  e  Qonce  eya  Rini; 
nekwi- ndlela esuka e Qonce eya o Monti; 
nekwi-  ndlola  etuka  e  Qonce  esinga  o 
Ngqushwa.

INCWADI EZISE POSINI —Ola luluhlu Iwa- 
magama  encwadi  zabantsundu 
abangaziwayo abaninizo ezifumbe e Posini 
yase  Qonce  15  February,  1893:—Isaac 
Andrours,  Ishmael  Berne,  Y  Bentsi,  C 
Booyis, Zonela Boyi, Jos Coto, Miss Davids, 
Jim Dike, Betty Duma, Mrs. Frilliah, Miss 
Gxaleka,  B J  Homa,  Jos  Imhinga,  Minnie 
Jim,  Mr.  John,  Nonkiebela  Loza  Loza,  E 
Ludaka, - - -Lwana,  Q  Madouna,  Boy 
Alaqoty, G Mabengeza, Tom Maredwa (2), 
Sarah Matsikitso,  Miss Matshongwe, Miss 
Mauze,  E  Mayekise,  Wm  Mazamba,  S 
Mkosi,  Mrs  Mkumbusi,  J  Ncehane,  Mrs 
Ndala, John Nengwana, Ellen Ngco’a, Miss 
Nikani, N Nkosana, M Nodasa, F A Ntinti, 
Fred  Qibitobe,  Martha  Rhai,  S  Rosi,  E 
Shanga. hleba, . Sinzo, J Somdakakazi, 
Mrs
Vume,  Jonas  William,  Emma  Zinke,  Q 

AMANANI EZINTO.

IMARIKE YASE QONCE.—Ngolwesi 
Tutu,  22  February  Ibhotolo  1/3  ne  1/9 
ngeponti; Amaqanda 9d ne 1/ ngedazini ; 
Ihabile 1/3 ne 2/6; Ihabile ebhuliweyo 4/3 
ngekulu  ;  Itapile  3/3  ne  10/3  ngekulu  ; 
Umbona 10/ ngekulu; Inkuku 11d ne 1/ 
inye ; Amadada 1/6 lilinye ; Isemile 3/3 
ngekulu  ;  Amatanga  2/11  ngedazini; 
Umgubo 10/6 ne 12/6 nge- kulu ; Inkuni 5/ 
ne 25/ ngeflara,

Impawana.
Isibalo siti :—Musani ukukulibala ukuba

ka indwendwe kuba ngokwenjenjalo abatile
babuke izitunywa, bengazi ! Esisiteto sihle
kakulu, kodwa kumzi kuledolopu yasa
Qonce akubonakali ukuba siyamkeleka kuba
kuko amaxesha eziti indwendwe ziyibhuqe
indoda, iti iteng’ ibe itengile qho kuba basuke
ngati abantu bangapandle bazokubiza
umlandu. Akubantu bafayo, banobubele
ongabaziyo abazokukubona, akuzihlobo, ziti-
tshala, yinyakanyaka. Lempi iyawubhu-
nyula umzi, ibanga ukuba bangabasabi na-
bubele abahlobo babo kuba ziti zifika ezi
kanti kusand'ukuti kwitshi ezinye. Omnye
umfani ohlalele ukusondezi intwazana yo-
kumpembela umlilo, eyirobile kudala
lendawo, ucinga ngokungaza ake edolopini
Apo ububi bukona lempi ayicingi nokuposa
netiki le entsatsheni yalomntu ibimbunyula,
enduweni yoko isuke imke isiti banolunya
abaya bantu. I Kaya Labantsundu liyi-
ntshontsho kubo noko likoyo apa e Qonce
Lenteto ayisingiswe kwindwendwe ezibuhlu-
ngu zobunene bomntu, zona zimnandi.

* *
*

Ukungabi sityudeni kuza nezanzwili nge
linye ixesha. Elinye ‘ inene’ ebelinebhotile
ye carbolic oil kunye neyotywala e Kimbili,
lite emva kokuyibukabuka ibhotile, njenge-
ntseli zonke, ‘ lizitshaya induna 
lapuza  ngobudodana nzima kule 
ye  carbolic  libalona 
yeyebhulanti.  Bave  seliyolela 
lisifa Ubu??? bokungafundi ??? 
ngalonxa  kuba  ibhotile  leyo 
bekubhalwe  ngokucacileyo 
kuyo  eligama,  'poison'. 
Umhlobo wetu lowo selevuma u 
Aleluya pipipi. Nokuba ifundile 
indoda ‘umafuta la enkau' wona 
ayayirangazelisa.

*** 
Bekuke kwako ulwandile lokuba intombi

zase Bhai zinequmru elibi elimsebenzi iku-
kuchaza izimilo zabelungukazi ezisebenza
kubo; waye umzi oma Ngesi ubusewuzi-
ndwebele. Kube mnandi ukuva ukuba
akuko nto yaka yanjalo pakati komtinjana
wase Bhai; ngalandawo sivuya nawo. Into
ebibangele ukuba kuvakale lento asiyazi
kuba iko nendawo kakuba intombi zase
Bhai zezifundileyo nezokuhomba kungatete-
kiyo, ekuti ke ngoko zingenwe ngumoya
wokucekeca abelungukazi bazo. Singavuya
lomoya wentlebendwane upelile pakati kwa
manenekazi ase Bhai kuba kade saka seva
ukuba iko kakulu kulomzi. Lonto imbi,
singavuya bete abafunde lamanqaku bawu-
xelela umtinjana, kuba akuko ntombi itata
pepa kulomzi, noko kutiwa zifundile.

***
Intseli ziyazasi ngokwazo ukuba zizizo.

Zimbi zikohlwe liqinga lokutopula kubo
Kwabangekaseli iqinga leli lokuba angaze
apuze. Impi ebotnvu yalomandla yati mhla
yayiyokuva indaba kumantyi u Mr. Dick
yazimisela umteto ongqongqo kakuba wonke
ubani makahlale ngapesheya paya kwe
Qonce, kungake kulinge kuti tshe noko
amnye edolopini zingekeviwa indaba kuba
wosuke asele anxile ke, apitizelise umz’.
I Bhunga lomzi wase Kaladokwe licele ku
Rulumeni ukuba mazivalwe inkanti ngo
mhla ekuhlaulwa abasibenzi bakwaloliwe.
Esisicelo sihle, namhla iyakuqile ifanyanwe
ngabafazi babo ngapambi kwenkanti. Ba-
kungakuhle amatempile elinge lonto nase
Qonce apa nge Migqibelo malunga no wani

***

Isikolo sakwa Matubela kwi Debe 
pezulu, siqube ngoluhlobo lulandelayo 
ngomhla we 4 November 1892, ititshala 
ngu Mr. Jabez L. Ncapai (3rd Class Teacher’s
Certificate):—Standard IV. 7 presented (all
passed); Standard 111, 5 presented (all
passed); Standard 11,6 presented (5 pass d)
Standard I., 8 presented (all pissed) ;
school satisfactory, only one failure in
Standard II Object lesson good; discipline
good. Siyazi ukuba lento yokubekwa kwe
Report zezikolo epepeni ibangela ukula
zomelele ititshala, zing nyabi, zitole amaqi-
nga onke ekufundiseni, ize ke lonto ibaku-
taze nabazali ekutumeleni abantwana esiku-
leni xa besiva inqubo yabebeviwa akubantle
kwayo. Malikutale ke i Debe. Kuhle.

***
Umzi ufun’ ukuti ube pantsi kwamandla

tywala bomlungu nzima kwelipesheya kwa
Nciba. Kanti noko kutiwa lilizwe obuvali-
weyo kulo. Kakade kuko indawo ekonakele
kuyo, isitembayo ukuba abantu abatanda
ungenzakalanga umzi wakowabo boyifuna,
bayifumane, bayibonele amacebo awomele-
leyo ipele. Okwangoku seziqalile iziganeko
zeramba. Kweziveki zigqitileyo indodana
i ite-hlwa e Ngcobo, yatabata amaramba
amabini (ebhotile) yawafaka engxoweni,
yahamba—nanko isinga e Mgwali. Ufike
unkabi amanzi ebamb’ apa, uti kuba enga
sattlekeleli umtabate umlambo. Uyekufu-
nyanwa ezantsi ngase Tywina esagxulushe
lawomahlala, mabini, umpefumlo sewapapa
wamshiya. ***

Utywala pesheya kwe Nciba bande nge-
ndlela yobubhuru babelungu bevenkile aba-
butengisa ngapandle kwemvumelo neka
Rulumeni. Kwakona bungeniswa, butengi-
swe ngabahambi nenqwelo. Yinto ke obu-
suke bapalala. Singade siti nangapezu
kokuba kunjalo kweii lingaponoshono kwa-
lowo mlambo apo kungeko mteto wakubu
valela.

***
Icebo elipambili esilifumeneyo lelikoyo

pakati kwabamhlope mayelana nokupatwa
okubi kwezilo ezisebenzayo. Ukubotoza
obu bubi kwenziwe umanyano Iwangasese
ngabamhlope, oti ongene kulo azibope nge-
sifungo esingqongqo, ebeke isandla pezu
kovalo Iwake, sokuba, ebusweni Bobona
entliziyweni, uyazibopa ukuba uyakuti apo
ayibone kona impato embi yesilo esinjenge-
nkomo, ayivakalise kolomanyano ukuze Iona
lummangalele owenze oko. Kutiwa ke
kungati kumiswe umanyano olunjalo, oluya
kusebenza obutywala pesheya kwe Nciba
abahambisi bobubhuru bangenelwe kukoyi-
ka okukulu kuba bengenakumahlula olilu-
ngu lolumanyano kongelilo, ipele lento
ibonakala ukuba izakucita umzi ongaka
ukuba mkulu. Elicebo siliyaleza kumanene
akowetu a pesheya kwe Nciba ngetemba
lokuba olilinga alipumelelise.

Indaba Zamabandla.
IWESILE.

Isiqingata sabamhlope sase Rini situ- mele e 
Komfa o Rev. W. Wynne no Rev. E. J. Barrett. 
Ama Gosa alatelwe Iko- mfa ngo Messrs. J. Slater 
no J. S. B. Holden.

***
Kwesama Ngesi sase Kimberley kwala- telwe 

ukuya e Komfa u Rev. C. Harmon no Rev. J. T. 
Smart; ama Gosa ngo Messrs. S. J. P. Sowden no 
A. Stead.

***
Uzisentloko  kwesase  Kapa  i  Siqingata 

abafundisi abayakumela i Siqingata e Komfa ngo 
Rev. H. Tindall, no Rev. C. Pettman ; ama Gosa 
ngo Rev. J. W. Wood, Mr. G. B. Attwell.

***
Indaba  zentlanganiso  yabamhlope  be 

Siqingata sase Natal ezinganandipeka kubalesi 
betu  zezokuba  yayise  Harri-  smith 
intlanganiso,  ingu  Rev.  S.  Evans  Rowe 
ngapambili.—U  Rev.  J.  Allsopp  ucele 
wavunyelwa ukuba aze ake egxada Pesheya.
—Ama Gosa alatelwe Ikomfa ngo Messrs. G. 
Payne, no A. A. Smith.— Amadoda aziyekele 
kwi Komfa izalatiso zawo ngo Revs. S. Evans 
Rowe,  Geo.  Theobald,  no  E.  W.  Coombe 
abangati abasahleli e Maritzburg; u Rev. W. 
W. Rider wamkele isicelo sase Bethlehem.
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    Topics of the Day.
  ACCORDING to the Eastern 

THE   Province Herald, “ the  UITENHAGE 
only  person  who  has  suc-  ELECTION. 
ceeded  in  becoming  excited  over  the 
Uitenhage election is the Editor of IMVO.” 
Such  is  not  the  case,  as  a  great  many 
intelligent people in this country who do 
not toady to the Bond are disgusted with 
the blundering that led to the seat  being 
handed over as a present to an association 
that has made the political  affairs of the 
country a byword.

THERE can be no two  THE 
BOND  opinions  about  it  that  the  AT 
GEORGE Bond branches that are beginning 
to  honeycomb the district  of George are 
with a view to secure the rejection of good 
representatives  like  Messrs  A.  G. 
Robertson and L. A. Vincent at the next 
Parliamentary  election.  Mr.  A.  G.  de 
Smidt, M.L.A., has been elected president 
of the George branch, and Mr. Robertson 
gave it his benediction. Both are intelligent 
gentlemen being familiar with the public 
life of the country ; and they should know 
that  the  representatives  who  find  favour 
with  the  Bond are  not  the  best  men the 
districts can send to grace Parliament; and 
in this respect it is no surprise the institu-
tion is a blight to the fair prospects of the 
laud.

ON Saturday week, in the          A
Library of the E. D.

WELL-DESERVED   Court, a very interest- 
TRIBUTK.    ing little event transpired in the 
form of the presentation of an address to 
Mr. Reuben Ayliff, on the occasion of his 
retirement, after 17 years valuable services 
as Dutch and Kafir Interpreter to the E. D. 
Court and Circuit. The address, which had 
been beautifully engrossed and artistically 
illuminated by Mr. W. Norris, was read by 
Mr. Advocate Tamplin, M.L.A , and bore 
the signatures of the Solicitor- General, aud 
Advocates  Tamplin,  Lard-  ner-Burke, 
Blaine,  Sampson,  Williamson  and 
Dulcken. Mr. Ayliff suitably and feelingly 
replied.—It is worthy of remark that ever 
since Mr. Ayliff’s retirement from the post 
of Dutch and Kafir Interpreter on Circuit 
complaints have been loud and long among 
Natives that the work is not being properly 
done ; and we are quite sure Natives who 
are closely affected by this  Court  would 
most  heartily  have  joined  in  the 
presentation and wished Mr. Ayliff a long 
life.

THE election  campaign 
PENINSULAR has fairly begun in Cape- 
ELECTIONS. town and the Cape Divi-
sion. For the latter influentially signed 
requisitions to stand for the Assembly 
have  already  been  addressed  to  Mr. 
Rose-Innes,  Q.C.,  the  Attorney-
General,  and  to  his  colleague  in  the 
representation  of  the  division—Dr. 
Smuts. That they will be accepted there 
can be no question. For Capetown the 
friends of Mr. W. P. Schreiner, Q.C., 
set  the  ball  rolling  by  forming  a 
committee.  The  Moslem  candidate 
closely followed, and went further to 
the extent of calling public meetings, It 
could not under the circumstances be 
expected  that  the  sitting  members 
would  look  on  as  unconcerned 
spectators  ;  and  nobody  can  be 
surprised,  therefore,  to  learn  that 
already a requisition is being signed for 
Mr. Fuller; and that Mr. O’Reilly has 
arranged for a meeting. If people are so 
bent upon having the election at once, 
it  is  not  difficult  to  see  that  little 
interest  will  be  shown  in  the 
proceedings  of  next  session;  and 
Ministers  would  be  well  advised  in 
arranging that it should be as short as 
possible  so  as  to  enable  the 
constituencies to gratify their desires.

THE question of making 
FISCAL    Glen Grey a Fiscal  Divis- 
DIVISION OF ion  is  a  burning one in 
GLEN GREY. Queenstown  and  Glen 
Grey.  The Divisional  Council  of  the 
former is naturally against the move. 
At the last meeting of the Council the 
subject was raised by a telegram from 
the  Colonial  Secretary,  when  the 
Council  resolved  itself  into  a 
committee  and  it  was  resolved—1st. 
That  Council  agree to re-arrange the 
Council district so as to secure further 
representation  in  Council  for  the 
portion of Glen Grey falling within that 
division. 2nd. That Council guarantees 
to expend upon the roads within the 
district of Glen Grey the whole of the 
collections  from  that  district  after  a 
reasonable deduction for expenses for 
collection ; and if this amount should 
prove insufficient the Council are pre-
pared  to  supplement  it.  3rd.  That 
Council  is further resolved that it  he 
suggested  to  the  Colonial  Secretary 
that that portion of the judicial district 
of Glen Grey should be attached to the 
division  of  Queenstown  for  fiscal 
purposes.  4th.  That  a  copy  of  these 
resolutions be for warded to the Civil 
Commissioner.

WE are  gratified  to 
learn  PUTTING DOWN from  high 
quarters  that  STOCK STEALING, the 
special  endeavours  put  forth  by  the 
Colonial Secretary a few months ago 
are producing a sensible diminution of 
stock-losses by theft. This is the more 
satisfactory since the farmers testify to 
the  fact,  it  need  hardly  be  urged, 
however, that Mr. Sauer should go on 
perfecting  his  arrangementsand  in 
regard to one suggestion towards these 
we are  pleased to  find that  a  course 
advocated in these columns has elicited 
favourable  comment  in  the  country. 
Last week we published a contribution 
by  a  valuable  correspondent  “C.” 
expressing  approval  of  our  sugges-
tions.  The  following,  to  the  same 
effect,  is from the pen of “Moralist” 
who  writes  paragraphs  for  the  Fort  
Beaufort Advocate: — “ IMVO gives an 
excellent  suggestion  for  an  im-
provement  in  our  Police  Force. 
Roughly speaking it  is a much more 
extensive employment of Natives and 
paying them well. I thoroughly agree 
with it and have for years agreed with 
it. It stands to reason that Natives know 
the habits of Natives far better than the 
best  white men can do.  Hitherto our 
Native police have been starved,  but 
though we have ignored them in a great 
measure,  they  are  the  thief  catchers, 
ready to our hand. It is no fault inherent 
in  the  white  man  that  he  is 
comparatively useless in the smelling 
out of Native stealing. Therefore, I say 
employ  Natives  largely.  Give  them 
proper  pay.  Let  the  positions  of 
corporal and sergeant be open to their 
ambition and aspirations, and we shall 
stamp out more thieving in three years 
than under the present system we shall 
do in six.”

       THE MINISTERIAL CRISIS(?)

FROM paragraphs  that  have  from 
time  to  time  appeared  in  the  Cape 
Argus touching  the  relations  of  Sir 
JAMES SIVEWRIGHT with  the  Logan 
Railway contract  it  is  clear  that  that 
journal  has  direct  sources  of 
information  respecting  that  Minister 
which other

newspayers  have  not  The  latest 
reference  in  the  columns  of  our 
Metropolitan  contemporary  to  the 
subject is the most ominous, viz. that 
''We (of the Argus) are in a “position 
to  say  Sir  JAMES SIVE-  “  WRIGHT 
does not personally con- cur in the 
plea which his col-  “  leagues have 
filed  on  his  behalf.”  This  one 
declaration  is  capable  of  being 
interpreted  in  various  ways,  all  of 
which bode ill for the peace of Mr, 
RHODES’S “happy  family.”  In  the 
first  place  it  hardly  consorts  with 
constitutional practice for a Cabinet 
Minister thus to dissociate himself—
that  is,  supposing  the  Argus 
announcement  is  authorised  by  the 
Commissioner  of  Public  Works—
from what the public regards as the 
action of the Cabinet as a whole ; and 
unless Sir JAMES is resolved to sever 
his connection with the Ministry, it is 
hard to see how he could be guilty of 
so  flagrant  a  breach  of  the  most 
elementary  requirements  of 
Ministerial  etiquette-  There  are  not 
wanting those who think that with Sir 
JAMES SIVE-  WRIGHT’S resignation 
over  this  matter,  the  RHODES 
Ministry must also go. This view is 
based  on  the  assumption  that  the 
Commissioner is a personal friend of 
Mr.  HOFMEYR,  and  is  the 
representative  of  the  Bond  in  the 
Cabinet. But the people who say this 
overlook the fact that it was the Bond 
which was most riled on hearing that 
such a contract was in existence, and 
went even to the length of sending a 
deputation  to  Capetown  to  re-
monstrate with the Government. It is 
thus  difficult  to  discern  how  that 
body can reproach the Ministry for 
pursuing  a  course,  on  the  contract 
becoming known to them as whole, 
of which they themselves were thus 
warmly in favour. We shall be much 
surprised, if, far from censuring the 
Government  for  following an  open 
and above- board line of action, the 
Bond members were to compliment 
the Ministry for having done the right 
thing at the right time by annulling 
the contract. For the rest the country 
has  faith  enough  in  the  Primo 
Minister, who has justly earned the 
title of Amalgamator, to find a way 
out  of  this  wretched  little  muddle. 
Mr. RHODES is expected in Capetown 
in  a  week or  so.  He must  be  well 
aware, that he has nothing to gain by 
separating with colleagues, who have 
stood by him well all these months, 
over a miserable contract of this sort, 
and by now he must have a proposal 
of some kind up his sleeves that will 
wholly and effectually get rid of the 
whole business. It will be matter of 
surprise if  some such settlement of 
the  crisis  is  not  resorted  to  in  the 
course of the next two or three weeks, 
and repose again reign in the happy 
family to the eternal discomfiture of 
the blaspheming enemy.

SMALL-POX NEWS.

DURING the week no further 
cases of small-pox have been
reported in and near Capetown the 
only spot in the Colony where it still 
existed. This we regard as good 
news. The authorities of the 
Colonial Office are, nevertheless, 
exercising great vigilance, and are 
strongly recommending preventive 
measures. In view of the fact that the 
dreaded disease prevails in many 
places in England at the present 
moment, the Colonial Secretary has 
warned the shipping Companies that 
all passengers for the Colony should 
be vaccinated, otherwise they will 
be detained for the ordinary 
quarantine period. Mr. SAUER is 
acting with commendable judgment 
regarding his health measures, and 
the Colony is much beholden to him. 
But the worst news about small-pox 
this week is that which has been 
wired from time to time from 
Johannesburg. From two European 
cases and two Natives, the figure, 
according to the latest intelligence, 
is now seven. As regards the cases 
discovered among the Natives we 
should not be much surprised if the 
infection has not been taken in 
Swaziland or Zulu- land, where the 
epidemic had but recently raged. It 
is to be sincerely hoped the local 
Sanitary Board will be able to cope 
with the outbreak Still, the small-
pox showing itself in this quarter 
calls for greater alertness on the 
part of the Cape Health 
Department; and as this seems to 
be Mr. SAUER’S special forte the 
country may depend upon it that 
everything that can be done will be 
done.

  MR. MERRIMAN ON AFFAIRS.

LAST week at Humansdorp the
Treasurer-General and Min-
ister of Agriculture was able to
drive home some valuable truths 
on
matters relating to his newly ac-
quired duties appertaining to
farmers ; and his address has been

much appreciated. He felt the force of 
the hint thrown out to him by the Press 
that he should take the opportunity to 
reply to Sir GORDON SPRIGG’S speech, 
but in that address he saw nothing “ be- 
yond  a  number  of  rather  studied  '' 
insults  to  certain  members  of  the  “ 
Ministry ; and, except the appar- “ ent 
anxiety of the gentleman who “ made 
it,  to  get  into  the  same  “  position 
himself.” This observation appears to 
have  gone  down  with  Mr. 
MERRIMAN’S audience,  as  it  was 
received with “cheers and “ laughter.” 
It did seem to observers that the ex-
Premier in his address played up to the 
Bond too much the part of CODLIN is 
your friend, not SHORT (the Left Wing 
of  the  Government)  ;  and  he  could 
hardly expect such astute debaters as 
Mr.  MERRIMAN and  his  colleagues 
would fail to discover this and turn the 
tables  on  him  accordingly.  As  the 
absorbing questions  of  the  hour,  the 
Treasurer-General  mentioned  two 
matters : Beginning with the Location 
Act he was able to announce a policy 
that  does  the  Government  infinite 
credit.  Mr.  MERRIMAN,  although  he 
believes in the Locations legislation of 
last session, is not afraid to admit that 
it is susceptible of improvement in the 
direction of having distinctions among 
the classes to be rooted out of farms. 
The  announcement  of  the  changes 
Government is contemplating will be 
satisfactory  to  all  interested.  It  is  a 
most  difficult  “  thing,”  said  Mr. 
MERRIMAN, “ to “ carry the Act out, 
because the “ Government recognise 
that  there  “  are  distinctions  among 
Natives. “ It cannot be said because a 
man  is  “  black  skinned  he  cannot 
become a “ tennant.  He hopes to be 
able tc “ meet this. What they meant to 
“ emphasise was that Kafirland and “ 
barbarism should not be brought “ into 
our midst.  Let  them remain “ in the 
large piece of land allotted “ to them—
we  have  given  them  a  “  tract  of 
country, and let them “ remain there ; 
and let  every man “ who comes out 
come out as a ser- “ vant, and prepared 
to take the “ manners and customs of 
civilisa- “ tion.” The Treasurer adds “ 
the “ experiences gained in putting this 
“ Act into force will show us the “ way 
to make such alterations and “ to so 
temper and tone it as to “ meet these 
special  cases.”  This  attitude  of  the 
Government  is  one  deserving  of  the 
utmost  commendation,  and  should 
allay all fears that the Ministry meant 
any oppression in passing the Act.

RETIRING.—Mr.  John  Frost, 
M.L.A.,  for  Queenstown,  retiring 
from farming, is realising his stock.

LAYING THE STONE.—The 
foundation stone of a new Wesleyan 
Church  (English)  was  laid  at 
Havelock Street, Port Elizabeth, on 
Saturday,  February  11th.  Rev.  Jas. 
Scott,  President  of  the  Wesleyan 
Conference, and Rev. T. Chubb, B. 
A., Chairman of the Grahams- Town 
District, took part in the function.

AN EX-PREMIER SPEAKS.—Sir 
Thomas  Scanlen,  M.L.A.,  has 
signified his intention to address his 
constituents  at  Cradock on the  4th 
proximo. His views on the questions 
of  the  day,  as  those  of  a  cool 
calculating politician will be looked 
forward to with interest by all who 
are concerned with the public affairs 
of the country.

THE TREASURER-GENERAL.—The 
Hon. J. X. Merriman, M.L.A., was at 
Port Elizabeth on Monday, February 
13th, where he received a deputation 
on the question of the diversion of 
the trade of the Cape to Natal.  He 
afterwards  proceeded  to  the 
Humansdorp Show where he stated 
the case of the Government in view 
of  the  Opposition  assault  by  Sir 
Gordon Sprigg at East London.

OKA HAYWARD UMQA OYI DIP
Olwona hlobo Iwe Dip ye Salfa lu- 

ngcwengileyo  nolukufupi,  Umpilisi 
Oqi-  nisekileyo  no  Nokutenjwa  kwi 
Bhula,  no Mtshabalalisi  wako konke 
Ukungcola,  ngapandle  kwengozi 
eboyeni, Ongeni- siweyo ku Luhlu Iwa 
Komkulu  ngaba  Hloli  Bhula  baka 
Rulumeni  njengo  Mtambiso 
osebenzayo kwi Gusha.

Uvana  kakuhle  na  Manzi 
Abandayo,  wenza  Ulungiso 
Olutambileyo Olungena- yo. Inkonxa 
enye  yenza  i  gallons  ezi  100 
zokuhlamba, zizale amandla, Inkonxa 
ezi 12 kwi Kasi, zingapants’ ukugqiba 
a 2000 e G usha.
Utvczwa  Tshipu  !  Umsebenzi  

Mncinane  !  !  Inkoliseko  
Engatetekiyo ! ! !

      EKA HAYWARD I DIP EMANZI
Inqumbululu engena Tyefu eyenza 

I-  ngqibo Emanzi  e Masira.  Ipilisa  i 
Bhula  Itshabalalise  zonke  into 
ezimakalane ne Sifo sesi  Kumba ezi 
Gusheni,  ezi  Bhokwe-  ni,  Inkorno, 
Amahashe,  ne  Zinja,  njalo-  njalo. 
Igqibelele  ekutambiseni  Inciniba. 
Abafuyi  be  Gusha  abakoliswa  ngu 
Mtam-  biso  Omanzi  Ongenatyefu 
bayakuyifuma-  na  le  Dip  iyeyona 
inamandla  nesebenza  ngapezulu. 
Idibana  kwaoko  nazo  zonke  Indidi  za 
Manzi  Abandayo,  ayahluki  yaye 
ingalahlekwa ngamandla ayo. Ngo- kute 
nqo ke siyinikela ukuba “ isetyenzi- swe 
ngezandla.” Njenga Malungiselelo onke 
Amanzi  Angena-Tyefu  ekuhlambe-  ni, 
ekusebenzeni  kwayo  ayihlali  njengo  ‘ 
Mqa  ’  wetu  oyi  Dip  ye  Salfa,  kodwa 
noko iyayipilisa kanye i Bhula, ibushiye 
u Boya buqaqambile.

Idityaniswa kwi gallon enye kumanzi  
a gallon zili 100; I Tins ne Drums 1/2 i  
gallon 1, 2 na 5 inye.

Eka Hayward i Dip engu ''Mqa" ne “  
Manzi  ” zafumana i  Sala se Golide e  
Mbonisweni  wase  Mgungundlovu  ngo 
1892.

Awuzange Ugqweswe Emnyhadaleni.

Yitshoni kwivenkile enimele zo- na 
ziniyalezele  eka  HAYWARD  i  DIP 
ekulo lonke ngoku elase South Africa.
I Arente ngo BAKER, BAKER

and CO., E-QONCE.
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Lirolelwa 3/6 nge Kwata (itunyelwe 
ingekapeli) 4s ipele i Kwata ingaro- 
lwanga.
Unokuhlaulelwa wonke Unyaka 
ekuveleni kwawo nge 13s 6d. 

Izaziso  Zabazelweyo, 
Abatshatileyo, Nemibi- ko, irolelwa 
2s 6d.  zi-  ngenekanye;  3s  9d  ka- 
bini; 5s katatu.

IXABISO 3d.] KING WILLIAMS TOWN, NGOLWESI-NE, FEBRUARY 23 1893                                                              [Vol IX,No. 434

DYER AND DYER
     KING WILLIAMSTOWN.

Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:
KUNGOKU BABONISA

Ezona Fashini Zizezintsha,
 Nengubo Ez?ekileyo ngamaxabiso apantsi anokufumaneka.

Ihempe, Amaqhina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi;
Ingcawa, Amafelane, Itya iPli Ikelekroi-
nti, njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AM AB ALA—IY ASOS A. Intlobo zonke
zazo, ngamaxabiso onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7 6 ne 9 6.
Ikolala Zobufundisi, ne Minqwazi yabo, njalo-njalo.
Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16 6— Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.
Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13 6.
Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8 6.
Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6—Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda—zamauani onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yotwidi Yamaledi iqala kwi 1/.

ISIZINI YE CRICKET 1892:
Ibati ze Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze

Krikiti ezisipato siyi Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezi-
ntsha—I Glove ze Wikiti Ezintsha—I Stamps ezitsha—I-
bhola ze Krikiti ezitungwe-pindiweyo nezi “gut sewn”—
zivela kwabona benzi bazo bagqitileyo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

       DYER NO DYER,
                      E- QONCE

Amayeza ka Cook Abantsundu
      GREAT AFRICAN
                  ORSMOND’S
        PREPARATIONS
THE GREAT AFRICAN

       REMEDY
               THE STANDARD DOMESTIC 

    MEDICINE
               FOR FEVERS AND COMPLAINTS

OF THE 

HOME
                      Vida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Sores,

Syphilitic and Scrofulous

DISEASES
       BLOOD

             Unrivaled Tonic for
                 FEMALES

                            Specific for Kidney
                      Urinary Disorders

        PURIFIER

 The GREATEST AFRICAN
       GUARANTEED SPECIFIC 
                       FOR

   COLIC,
   DIARRHOEA,
    DYSENTRY
          AND 

    SUMMER BOWEL   COMPLAINTS

ANTI-RELAX

   THE GREAT AFRICAN
        FRUIT PILLS
For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for
Piles and Constipation.

Are Mild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,

Rheumatism, Sprains,
•pains in Joints and Muscles,

Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E. COOK  
MEDICAL 
                     HALL 

KING WILLIAM’S TOWN

KWIMPI.. 
EIILALELE .U.KUTSIIATA.—
Ukubi.  kela  izihlobo nongebehle 
u$ikumbule.  nge-  ndlela 
zokubhala  kugqitywa  ngee^iso 
kwi Mvonge2/6 ixeeha elinye; 3 9 
ngamaxesha.  amabini  ;.5/katatu.
—ST,

    UMZI  ontsundu ncelelwa ukuba 
ukangelise lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK lyeza Lesisu Noxmaxaza.
1/6 ibotile.

Elika

 COOK IYEZA LUKOKOHLELA

(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka  COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile

Elika 

     COOK Iyeza Lepalo 1/6 ibotile.

EzikaJ

  COOK                Ipils,
                      1/ ngebokisana.

Eka
COOK Incindi Yezinyo,

6d. Dgeboti'e.

Oka

   COOK Umciza Westepu Se.ba- . / 
ntwana.

6d. ngebotile.

Oka COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

     COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Niqondiae okuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenato /gama/aAe.

Owatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J. 
J. YATES, “ Umatendela."

,
-U-

P. S. JEFFREY,

UYABABULELA  abantu 
aba- ninzi ngokuyixasa kwabo

Ivenkile yake ese

        KAMASTONE

Kungoku  IME  NGEMBAMBO  YIMPA- 
HLA.  Umntu  uya  kufumana  INTO  EYA 
KUMHLALA NGEMALI YAKE.

U P. S. JEFFREY,
Unokuqayisa  ukuba  ulazi  kakuhle  lonke 

Ishishini  Labantsundu  YONKE  IMPAHLA 
YENDIDI  ZONKE  inokufunyanwa  eve- 
nkileni zake.Uvule isebe

E-DIDIMANA, apo 

apo (???) kutengiswa apa ntsi a ma nan i.

UBOYA,  IZIKUMBA, 
NOKUDLA, zirolelwa amaxabiso 
apezulu  arolwa  na-  kwezinye 
indawo.

LEMNYAKA I 18  

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE NGOBUGCISA OBU

BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or 
MATTROSS.”

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana  noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE 
ZONKE  ngopawu  esi-  luqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE, 
kangelisa  kunene  ukuba  ina-  wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETS ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULYVA KONA. KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso wo Ngonyama.

            BON MARCHE.

           JOHN W. BAYES & CO.,
               GRAHAMS TOWN,

                     I*FANDESI LE MPAHLA
KUWO ONKE AMASEBE.

 -----------------
I  Blanket  zamabala  ziqalela  kwi  Is.  7^1.,  Amabhayi  abubanzi 
bupindiweyo  ll1/2d  Imiqulu  Eqaqambileyo  yokwenza  \  ilokwe 
iqalela  kwi  Ijd.  nge  yadi,  I  “Tweed”  eziqaqambi-  leyo  zelokwe 
ziqalela  kwi  33/4dngo  yadi,  I  Flannelettes  2|d.  nge  yadi,  Ezona 
zilungileyo i Printi zamaJamani na- ma Bhulu 61/2dnge yadi, Ityali 
zoboya ezona Eishini zintsha ziqalela kwi 3s. kudo kube nga 30s. 
inye, I Quilts zamabala ziqala Is. ll1/2d I Quilts ezimhlope ziqala2s. 
l1d. Amakulu amahlanu e “knitted skirts” Is. 2d. inye.
Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko- hliso.  
Kwisebe  le  lokwe (Drapery)  vgexesha le  Fandcsi  i Is.  ebifudula 
isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

                       ,                           -----------
Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE.
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. lid. inye, I 
Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s. 
uninye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze 
Tweed 3s. Gd.
QONDISISANI  KAKUHLE—Wonke  ubaniotenge  izinxibo 
zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i- sheleni ezi ntatu (3s.)

                                   ---------------

                   JOHN W. BAYE8& Co.
          J. HILNER,

       UMENZI WE WOTSHI NENTSIMBI ZOKU VATA.
                                      ---------------------------------------

   Ubunewunewu bokuvata, Iwotshi namaxesha entlobo zonke.
  ------------------------

Indawo yamacici e Silivere entlobo zonke 2 6 ngama bini
---------------------------

Imisesane Yokutshata Yeholide neye nyeji iqalela kwi 7/6.

                     ---------------------------------

YONKE INYAMEKO IYANIKELWA EKUHLAZIYWENI KWE WOTSHI

NENTSIMBI ZOKUVATA.

          -------------------------------------------

J. HILNER, E QONCE

Beauchamp, Booth Co.
EYONA VENKILE INKULU

                                        NETENG-ELAYO

 E-KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI

IPRINTI

 ISETINI
 IKELEKO

 1SH1T1 ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KING WILLIAMSTOWN

PEACOCK BROS. HO WEIR,
EKOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani aluugileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

lhabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

    A. Wonderful Medicine

   BEECHAM’S 
             PILLS
For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the Stomach, Sick Headache, 
Giddiness,  Fulness,  and  Swelling  after  meals,  Dizziness  and  Drowsiness,  Cold  Chills,  
Flushings of Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin,  
Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST 
DOSE WILL GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly 
invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “WORTH A  
GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health.  
They promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired. Digestion; Disordered. Liver;

they act like magic: —a few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthening 
the muscular System; restoring the long-lost Complexion; bringing back the keen edge of 
appetite and arousing with the  ROSEBUD OF HEALTH the  WHOLE PHYSICAL ENERGY of the 
human frame. For throwing off fevers in hot climates they are especially renowned. These are 
“fact” admitted by thousands, in all classes of society and one of the best guarantees to the 
Nervous and Debilitated is that Beecham's Pills have the Largest Sale of any Patent Medicine  
in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS EEECHAM, St. Helens, Lancashire, England,
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

J. W. GARRETT & CO.,
                      LADY FRERE

IZITORA "EZITSHIPU."
Ingubo  Zamalodi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo,1 Izihlangu,  Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapczulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBUy UKUTYA,  ne  MPAHLA 
EHAMB AYO.

 BAIRSTOW & CO.
                       (BAKANGELENE NO IVY BROS.)

     PORT ELIZABETH (eBhai.)
                                  ---------------------------------

BATENGISA IMPAHLA YAMADODA NAMAKWE-
NKWE.

    --------------------------
LEMPAHLA YONKE ISIKWE KAKUHLE YAYE KANANJALO ITSHIPU
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PASCOE, (U FOLOKOCO)
USAHLELI AKAFILE:

Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuse

QONCE, EMONTI nase CALA,
Yizani kubona Imimangaliso yake engatetekiyo

Ngapandle  kwe  MPAHLA  yake  eyazekayo  kunene,  unga 
ningakumbula ukuba ngoku uno DRES-MEKA (Dress Maker) ovela e 
ENGLAND.

GIBBERD & BRYANT
                KING WILLIAMS TOWN.

IMPAHLA ENTSHA IFIKILE.
IPRINTI EZINTSHA, 3d., 6d. ngeyadi.
IMUSLIN EZINTSHA EZINEFLAWA, 4 3/4d iyad
ISATIN EZINTSHA EZICALILEYO, 1/-, 1/9, 2/- 2/6 

ngeyadi
ISATIN EZINTSHA EZINEFLAWA, 1/6,1/9, 2/- 2/6 

ngeyadi
ITYALI ZELANGA ESINTSHA, 5/-, 6/-, 8/-, 9/6 inye
IMINQWAZI ye STROYI EMITSHA,1/- 1/6
IDRESI EZINTSHA ZOKUTSHATA, 30/-, 40/-, 50/-, 

60/- inye
ISUTI ZOKUTSHATA EZINTSHA Zamadoda, 30/-, 

40/- inye

  GIBBERD & BRYANT.

ILOKWE ZOKUTSHATA EZENZIWA LELI LEDI ZINGUMMANGALISO.

Intombi enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi wayo angayazi; ngenene, 
ndifung’u “ Rarabe,” ’Strue! Blam! kunga- nzima ukumazi.

NGUYE NGOKWAKE,

FOLOKOCO (Salufu).

AMAYEZA AMAYEZA
Anokutenjwa wona

  ELOKUTAMBISA LEZILONDA,
1s. ; NGEPOSI 1s. 3D.
                --------

   ITAMO LEPHALO,
1s. 6D. ; NGEPOSI 2s.

           -------

    ELAMEHLO ABUHLUNGU
6D. ; NGEPOSI 1s.
          -------

Zinkunqele Zamayeza ke ezi. Indlela yoku 
watabata icazwe ngesi Xhosa.

          -------

Nokude uyawatunyelwa ngeposi e-

tumele ixabiso ku

 H. T. DOBLE,
    (Kumzi obungowo Gaunt & Co)

UMENZI MAYEZA,

KING WILLIAMS TOWN.

      Imvo Zabantsundu
NGOLWESI-NE, FEB 23. 1893

ABAZIMISELE  Ukwamkela 
''Imvo''  ngonyaka  omtsha  mabancede 
batumele  kwangoku.  Ngokunjalo  aba- 
hlaulela  unyaka  upela  lixesha  kufikile 
okulindeleke kubo.

Iveki.
ABALESI betu baya kufumana kwi 

Myo yanamhla iqela lezaziso ezitsha 
ezisingiswa kubo.

UBUTSHIPU bcvenkile yo Messrs. 
A.  J.  Cross  &  Co.,  asibubo 
ekusafuneka  bc-  nzelwe  izwi  apa. 
Banesaziso namhla.

INQANAWA eyi  Tonic ifunyenwe 
yenza-  kele  elwandle  yeyi 
Hawarden  Castle ete  yayirola 
yayingenisa  kwizibuko lolwa-  ndle 
Iwase Kapa.

INTOMBI namadodana  acelwa 
ngesa- ziso ngu Mr. J. Hilner ukuba 
uko xa bafuna into ezinjengamacici 
esiliveri,  misesane  yengeji 
neyokutshata.

LIBALELE   e Ngqushwa.

ABANYE bebesebenqwenela ikungelwe 
imvula,  ngobuninzi  bayo,  kwelaseba 
Tenjini.

            --------

INGOZI kaloliwe  ixelwa  ngase  Aliwal 
apo  kupume  ivili  ebange  ukuba  zipume 
emgaqweni ezinye inqwelana. Kube- tele 
kuba kungenzakalanga bantu.

            --------

U CUTHBERT & Co. ngecala lezihlangu 
bahlokomisa ukuba batengisa ngama- nani 
abalulekileyo ngobupantsi ekunga- funeki 
mntu usahlatywa ngameva nayinkunzane 
ngezimini.

            --------

U  RULUMENI uxelele  i  Komponi  ze 
Nqanawa ukuba akuko bani uvela Pesheya 
uyakuvunyelwa  ukuba  ehle  ngexesha 
ekuseko  ingqakaqa  ngapandle  kokuba 
apinde aqapule.

              ------

U  MR. H. T.  DOBLE kwabafayo naba- 
gulelwayo  uyaleza  amayeza  amatatu 
awaqondayo  ixabiso  lawo.  Kuyakuba 
lilungelo  abazikalazelayo  ngendawo 
azivakalisayo beke bawalinga.

            ------

U  MALALA, unyana  omkulu  ka  Ma- 
nkurwane,  inkosi  yaba  Hlambeli  eyasi- 
tela  kukufa,  utabate  isihlalo  soyise.  U 
Rulumeni uvumele ukuba amkeliswe £150 
ngonyaka. Uyise ubesamkela £300.

             -------

KEKWAPANTS’ ukuhla  ingozi  embi 
yetreni  e  Boksburg  kwelase  Transvaal. 
Itreni  yamalahle  iqawukene  xa  inyuka 
iqina  zabuya  umva  inqwelo,  kwaye 
bekulandela  enye  enabantu.  Kuncede 
ukuba zijikwe zipume emgaqweni uku- ba 
kungabiko  ngozi  igqite  eyokwapuka 
kwenqwelo ngokwazo.

              --------

ISITATU samadoda  e  Woodstock,  e 
Kapa,  site  kwindawo  epambana  kuyo 
itreni  sigqita  ngokubaleka  pambi  kwe- 
nye, kanti bengaboni nje seyipezu kwabo 
evela  kwelinye  icala.  Kusinde  yanye 
kwesositatu.  Omnye  uvikiviwe 
ukwapulwa  oku,  owesibini  wenzakala 
kakubi.

             -------

NGOBUSUKU bolwesi  Tatu  Iweveki 
egqitileyo  kubonwe  e  Bloemfontein 
ngevenkile  ka  Keat  yengubo  isitsha. 
Icinywe  ngamangxashingxashi,  seyi- 
gqibela  ukutsha  impahla  pakati.  U Keat 
ngokwake ubegqita ngetreni yobo busuku, 
wabanjwe  ngorano  lokuba  inga-  ba 
itshiswe nguye, wabuya wakululwa.

               ------

NGO Mvulo  uloliwe  wase  Pretoria 
ohlayo  upume  emgaqweni  kwapuka 
izindlu  zokukwela  ezintatu.  U  Mrs. 
Kennedy  wenzakele  kakubi,  u  Mrs. 
Zeederburg wenzakala kodwa, nompati u 
Strauss wenzakala kakulu. O Miss Cheron 
no Mr. Aaron Saxon abebekwele kwakulo 
loliwe basindile. Imbangi bububi bendlela.

   UKUMISELWA KWEMANTYI.
Kumiselwe  ngesaziso  Sakomkulu  ukuba  u 

Mr.  Robert  Chas.  Ferris,  oyimantyi  ngoku  e 
Herbert abe yimantyi yase Qumra esikundleni 
sika  Mr.  L.  G.  Rawstorne;  u  Mr.  Lancelot 
Malcolm Harison, obelibamba e Dikeni, abe yi- 
mantyi yase Herbert kwindawo ebino Mr. R. C. 
Ferris.

      ISENZO ESINCOMEKAYO.

KWEZIVEKI  mbini  zigqitile-  yo 

lombhali uke wanetuba
elihle lokubona umsebenzi waba- fundisi 
wesikolo  sase  Mgwali  (wa-  kwa 
NGUBENCHUKA). Abafundisi  abapeteyo 
kona  ngo  Rev.  W.  SHAW DAVIS (u 
DEBESE), no  Rev.  HENRY W.  DAVIS, 
B.A.,  (u  DEBESANA).  Owokuqala 
ungumongameli  nomla-  uli  womzi; 
owesibini  yi  Titshala  enkulu,  Inkoliso 
yomsebenzi  ku-  kwabela  amadodana 
asemashumini  asibbozo  isiqanaqwana 
semfundo  eyanelele  ukuba  apumelele 
uviwo  lo  Titshala.  Asiyincomi  kakulu 
imfundo  yomsebenzi  wobu  Titshala 
enganiki  matuba ukuba oyinikwayo abe 
nokufundisa iqela kuqondwe ukuba into 
abezifunda  encwadini  uyaziqonda 
kakuhle. Namhla ko- dwa asingi singenza 
amazwi  ama-  ninzi  pezu  kwalentloko. 
Apa e Clarkebury ngapaya kwamalungi- 
selelo  okwaba  imfundo  yehcwadi 
esesiyikankanyile,  kukwako  amasebe 
amabini  emfundo  yezandla—elezi 
Hlangu neloku Cwela. Nantsi ke indawo 
esinga  singayivakalisa,  efike  kuti 
yanomkita  omhle,—kuwo  oma-  bini 
lamasebe  kongamele  amadodana 
antsundu.  Sifumene  ukuba  bazibopelele 
abafundisi  abapete  lomzi  ukuba  kuyo 
yonke  indawo  yomsebenzi 
abanokufumana  umntu  omnyama 
onokuyimela  kakuhle,  mabamise  yena 
pezu kododana lwakowabo. Ngokunjalo 
ke nakwi- cala lemfundo. U Rev. HENRY 
W.  DAVIS kwindawo  ezingapantsi,  de 
kube kwi Titshala efundisela i Bakala le 
V.,  uziraule  nge  Titshala  ezintatu 
ezintsundu.  Yena  utabata  umsebenzi 
ongaba  awukabi  namntu  untsundu 
ungawuqubayo. Masi-
kankanye nenye indawo. Kuko
indlu yokudlela udodana eyakiwayo apo e 
Mgwali. Lendlu wonke umsebenzi wayo 
unikelwe  ezandleni  zabantsundu, 
kwangalomoya  mhle  kunene  wokuba 
umsebenzi  waba-  ntsundu  apo 
kunokwenzeka,  unikwe  kwa  ababo 
umsebenzi.  Le  yindawo  ebikade  ixake 
amadoda  acingayo  ukuba  kukade 
kufundiswa  nje  kutenina  lento  kungade 
kufundise abantsundu kwizikolo ezikulu 
zaba- ntsundu ? Lento ibiseyifune ukuti 
iwuhlebe  umsebenzi  wabafundisi 
ngokungati  awuqubeli  pambili.  I-  senzo 
sabafundisi  base  Mgwali  siya  sibulela, 
saye  singa  singalandelwa  kuzo  zonke 
izikolo  ezifundisa  aba-  tsha  betu. 
Umlungu  kuyimfanelo  nelungelo  ukuba 
kumsebenzi  waba-  ntsundu  abambe 
isihlalo  ekunge-  kabiko  mntu  welobala 
ungasifane-  layo.  Kakade ableli  engeko 
amatuba avulekileyo anokusebenza kuwo 
ontsundu ofundisiweyo ; kuyabona- kala 
ke ukuba makalungiselelwe kwakwicala 
eli  labahlobo  betu  abafundisi;  ziti  ke 
zonke  indawo  anokuzizimasa  ontsundu 
azinikwe.  Okunye  ngontsundu 
onokusiqonda  kakuhle  isimilo 
samadodana akowa- bo. abe nokuwalatisa 
indlela  ngo hlobo olunokuti  luwancede. 
Ngo- kwakowetu indlela asinto ibuzwayo 
yindoda kumntu oyinkasana ngoku- ti, po 
ebekiselele kona, ngocuku oluninzi abete 
ingqondo ibe sidibi. Singayifanisa nalonto 
imfundiso yoninzi lwabamhlope kumfana 
o-  ntsundu.  Ukolisile  ke  u  Mgwali 
ukutabata inyatelo elipambili elinje, senga 
nezinye  indawo  zingabehla  zilandele 
kuba kukulunga kodwa okunokuveliswa 
leli bakala lihle.

EZENCQAKAQA ZEVEKI.

AKUVAKALI kuba ibuye ye-
hla bani ngapandle kwabebe

sebenayo ngase Kapa. U Rulumeni
kodwa uyaququza ngecala loku-
nqanda ukuba bangafumane bange-
ne kweli abantu abavela kwindawo
ezinayo e England. Ngoku u Mr.
SAUER ute ababambi ngenqanawa
mabaqatshulwe xa bakwelayo e
England, okanye bayakuvalelwa
inyanga bakufika kweli. Udaba
olubi loluvela e Johannesburg.
Kona luqale ucingo ngokuxela
abantu ababini ; lwalandelisa ngo-
kuti bane; olokugqibela lute
basixenxe abagulayo Kubi ke.
Pakati kwabantsundu sisati tina
mayibe yevela e Swazini nakwa
Zulu apo ibike yanyhatya ingqakaqa
Kuya kufuneka u Mr. SAUER
epapame okunye ukuba ingangeni
kweli. Kodwa selebonisile ukuba
elisebe lomsebenzi wake uliqonda
kakuhle ; angatenjwayo ke ukuba
konke okunokwenziwa wokwenza.

ULUTSHA OLUSEZIDOLOPINI.

EKUBENI kulomcimbi “ wolu-

tsha olusezidolopini ” singa
singabuye sibeke ezinye indawo
pambi komzi wakowetu esizifumana
zizezifanele ukucingwa, siyakuqala
namhla ngendawo zemihlali, mhla-
umbi masiti, zokuzonwabisa, ukuze
iqondwe into esiyitetayo. Ezi ke
zezinjenge midlalo enjenge Bhola
ne Tenisi Imidlalo lo kubantu
abatsha yinto enkulu, saye okwetu
tina singaboni siposo kuyo, xa iqu-
tywa ngendlela ; siyatanda ukubona
amadodana nge kiritikiti nokuba yi
tenisi. Sazi nenani lamadodana
akutshwa eburabaxeni, nasekuzipa-

teni  okubi  ngokuti  adibane  nabantu 
abazamela  ebuntwini  abangabadlali 
bozibhola  neminye  imidlalo  engoni 
zimilo,  nentombi  ngokunjalo.  Waye 
kanjalo  umdlalo  webhola  unceda 
nasempilweni  kubantu  abenza  imi- 
sebenzi  engashukumisi  gazi,  usenza 
nokuba  kubeko  ukudibana  kwabantu 
okuluncedo entlalweni yabo, kuta- bate 
nengqondo  ngexesha  owenzi-  wayo 
kwizinto  ezinjengokuya  ezise-  Iweni 
nakwezinye indawo ezimbi.  Ikwanjalo 
ne tenisi. Kanti ke nge- ndlela equtywa 
ngayo  lemidlalo  ngamanye  amaxesha 
inesenzakalo  esikulu  esenzayo.  Kuko 
ukudibana  nabantu  abazimilo  zira- 
zukileyo, amanxila, abangcoli, aba tuki, 
namanye amarabaxa apa, siti esisimilo 
sibi  kanti  sizakonakalisa  abantu 
abebenezimilo.  Yinto  onga- 
yifumanisayo  futi  into  yokuti  noko 
bekungati kulungiwe emdlalweni kanti 
ukusuka kuwo kuyiwa emiqo- mbotini, 
ezintombini,  ezimbutweni  ezimbi. 
Abanye abadlali  banga-  ngqina  ukuba 
lento siyibhalayo iko. Tina apa e Qonce 
nale  Tumente  ibiko iyabalilisa  abanye 
abazali,  ngezindlela  kanye  sesibonise 
ngazo apa ngasentla.

Ke ilungile nje imidlalo le inani- na 
yakupatwa ngendlela ? Lento isuke iti 
into ilungile  yoniwe kuna- nina? Tina 
sibona  ngalo  lonke  ixesha  iyinto 
yokupatwa  ngabantwa-  na  bodwa, 
iyakusoloko  ililisa  umzi  imidlalo. 
Iyakusoloko ingatanyu- sanqelwe. Baka 
bapata  pina  aba-  ntwana  ?  Kwaye 
kunceda ntonina kona ukufumane into 
engenakuqo-  ndwa  njengomdlalo 
iyekwe  yenza-  kaliswe  ngabantu 
abakulu?  Umzi  wakowetu  ose 
zidolopini ngewuyi- cinga lento ukuba 
ufuna  ukubagci-  na  abantu  abatsha 
bangonakaliswa yimidlalo.

Omnye  umkuhlane  omkulu  ezi- 
dolopini, ngalamankazana alahla izimilo 
zawo,  aselelalele  ukubambisa 
amadodana  azokusebenza.  Ungafika 
ake, mhlaumbi eqeshe izindlwana, kanti 
ngonkabikazi  kutiyiwe,  uza-  kubona 
indoda  ilibala  ukuba ino-  sapo  ekaya, 
ubcne kungasaveli nto elusatsheni, kanti 
inkewu  ibanjisiwe  apa  edolopini. 
Ukungcola  kufu-  ndwa  apa  kwezi 
zihogo nangama ntombazana amsulwa. 
Ababantu  babi,  abazange  babe  bahle. 
Nasema Xoseni, intombazana beziyalwa 
nga-  bo,  kutiwe  mazingaqelani  nabo. 
Kulapo  bakona  ke  ezidolopini,  apo 
nalemiqomboti  ifundwa  kona.  Yi- 
ntonina  engenziwayo?  Intsapo 
ngeyiyalwa  bukali  ngabazali  ukuba 
ingemi ezindleleni zabantu abanjalo.

Esinye  isifo  sisedolopini  bubude- 
nge;  siteta  tina  ubudenge  bona.  Kuko 
ukutiwa  kulandelwa  amasiko 
asemlungwini, asuke umntu awu- ngule 
amabibi  la  asemlungwini,  ati  ke 
uwafumene. Lento ke yona singazalisa 
ipepa  ngayo,  masiyiyeke  sigqibe 
ngeliti  :  kufuneka  kwenziwe  iqinga 
lokunceda  ulutsha  olusezidolopini.  Xa 
sibuye sanetuba soka silenze eletu.

Amacapaza.

KUKO indlela 
elungile-  UKUZIPANGELA. yo  nendlela 
engalungi-  leyo  yokuyenza  into.  Ati 
ama Slamsi ase Kapa mhla abona ukuba 
anganokungenisa  e  Palamente 
owohlanga Iwawo u Ahmed Attaoulla 
Effendi, enza ingxokozelo yokuba, oko 
umvoti emnye enevoti ezine apo e Kapa 
anokuzigalela  kumntu  amtandayo 
zonke  ayakupumelela  ukungenisa  i 
Effendi.  Bayawa yona into ozifutyana 
zirazukile.  Ngoku  kuko  iqela  le 
Palamente—i  Bonti  —eligqibe  ukuba 
limise umteto oyaku- pelisa elo lungelo 
levoti ngane ezinoku- galelwa kumntu 
omnye; emakube ke kubanga kwebongo 
kuma Slamsi.

           --------

 UMZI omhlope uyibe- 
NGEZOMBUSO. tise  ngomoya  inteto 
yomnumzana u Sir G. Sprigg kubanyuli 
bake  e  Monti  ebijonge  ukunyelisa 
lamadoda alaulayo; kodwa ilike yabanga 
ukuba  amapepa  azinikele  ekucingeni 
ngento  zombuso—into  abe-  ngasakolisi 
ukuyenza. Kumabala ama- na ukuwenza 
siqonda  ubudenge  benko-  liso  yawo 
nangento  ezilula  zokuma  kwezinto 
ezibekiselele  kubalauli.  Elinye  ipepa 
lifudumele  pezu  kwendawo  yokuba 
ngekulungile ukuba imicimbi yo- mbuso 
ibisezandleni  zo  Messrs.  Merriman, 
Sauer,  no Innes namadoda ololo-  hlobo 
kwapela;  lifike  liti,  ukuba  beku-  njalo 
ngekungeko  mfuneko  yanguqulo 
kumadoda  alaulayo.  Sibe  siba  i  P.  E. 
Telegraph ingabala  into  evakalayo  ku- 
nalendebelefele. Umhlobo wetu  usitelwe 
yindawo ehlala isalatwa apa kwi Mvo, ete 
namhla yakankanywa nakwi Cape Argus, 
ukuba seyiyiminyaka emininzi yati yapela 
into yokubako kweqela elicopele amanye 
elinokuwumisa  lodwa  umbuso.  Kwaye 
ukugqibela  kokubako  kwalo  [ngemini 
zokuqala  zika  Mr.  Sprigg]  yasuka 
yangamashwa  odwa,  kangangokuba 
nokungabiko kweqela elinjalo namhla—
umbuso  uqutywe  nga-  maqela 
ahluleleneyo—kunoncedo olu- tile. Onga 
angayiqonda  kakuhle  indlela  yolaulo 
olukoyo  ngoku  kufuneka  ete  wahlala 
eyibeke  pambi  kwake  lenyaniso 
siyikankanyileyo;  kuba  akunalusizo 
lwanto  ukulindela  ukuba  o  Messsrs. 
Sauer,  Merriman  no  Innes  benze  into 
ezitile bengenaqela lilelecala labo elino- 
kubaxasa  ngobuninzi  bamadoda  kwe- 
zonto.  Okwangoku  benza  umsebenzi 
abafanelwe ngumbulelo  ngawo ukunqa- 
nda  into  ezimbi  ukuba  zingehli.  Laye 
eletu icebo—soloko laba leli azama lona u 
Mr.  Hofmeyr—ukuti  ngoku  kusalaula 
amaqela  amabini,  sibe  sizama,  xa  ku- 
votwayo ukuba situmele amadoda eqela 
elo  esinga  lingade  lipumelele  lilaule 
ngenkululeko nokubona kwalo.

        Inguqulo nase Ngcobo.
IVANGELI NGOKUBHALA

           KUKA MATEYU.
ISAHLUKO XVII.

EMVA kwemihla emitandatu u Yesu
watabata u PETROS, no JEMSE
kwano JOHANE umninawe wake, waya
nabo entabeni ende nxamnye.

2. Yaza yaguqulwa imbonakalo yake
pambi kwabo bakazimla ubuso bake
njengelanga, nengubo zake zabamhlope
njengokukanya.

3. Kwaza kwabonakala kubo u MOSISI,
no ELIJA beteta naye.

4. Ute ke u PETROS ebekisa ku Yesu :
Nkosi kusilungele ukuba sibelapa, ukuba
uyavuma, masake apa iminquba ibe
mitatu, ubengowako, omnve ubengoka
MOSISI, omnye ube ngoka ELIJA.

5. Kwati esateta, kwabonakala ilifu
elikanyayo libagubungela; kwaza kwava-
kala ilizwi lipuma elifini lisiti: Lo ngu
Nyana warn otandiweyo, endikoliseka
kakulu nguye. ’Mveni yena.

G. Bati abadisipili bakuliva, bawa
ngobuso boyika kakulu.

7. Weza u Yesu wabashukumisa wati:
Pakamani ningoyiki.

8.. Bati bakupakamisa amehlo abo
ababona mntu yangu Yesu yedwa.

9. Kekaloku xa behlayo entabeni apo,
u Yesu wabayala wati: Esisiboniso ze
ningasixeleli ’mntu ade abe selevukile
u Nyana woluntu ekufeni.

10.Bambuza abadisipili bake bati:
Kunganina pofu ukuba ababali bati u
ELIJA ufanele ukuza kuqala.

11.Wapendula u Yesu wati kubo:
u ELIJA okunene uyakufika tanci waye-
ya kubuya ahlaziye into zonke.

12.Kodwa mna nditi kuni, u ELIJA
selezile, koko bengamazanga, basuka
benza konke abakutandayo kuye. Kwa-
ngokunjalo u Nyana woluntu uyaku-
viswa ubunzima ngabo.

13.Baqala ukuqonda abadisipile bake
ukuba ebeteta kubo ngo Johane Umpe-
hleleli.

14.Bakuba befikile esihlweleni kweza
kuye umntu egaqa ngamadolo, esiti:

15.Nkosi yibanetaru ku nyana wam
kuba enesatutwane, epetwe nzima,
ngokuba esiwa futi emlilweni, futi nase
manzini.

16.Ke bendimzise kubadisipile bako
ababinako ukumpilisa.

17.Wapendula u Yesu wati: Sizuku-
Iwanandini singakolwayo, sigwenxa,
kwoba kade kangakananina ndinani,
koda kube ninina ndininyamezela.
’Mziseni kum apa.

18.Waza u Yesu wayitetisa idemoni
yapuma kuye, wapila kwangoko um-
ntwana lowo.

19.Beza ke abadisipile ku Yesu
ngasese, bati: Kunganina lento singa-
banganako ukuyikupa tina.

20.Wati u Yesu kubo: Kungenxa
yokungakolwa kwenu, kuba ngokwe-
nene ndisiti kuni, ukuba ninokolo olu-
ngangokozo Iwembali yemositadi niya-
kuti kulentaba, shenxa apa uye kula-
ndawo, yayiyakushenxa, kwaye kungayi
kubako nto ingenakwenzeka kuni.

21.Kodwa noko, oluhlobo alupumi
ngapandle kwentandazo nenzilo.

22. Kekaloku xa babesebehleli e
GALILI, u Yesu wati kubo: Unyana
woluntu uyakunikelwa ezandleni za-
bantu.

23. Babeya kumbulala, kodwa ngo-
mhla wesitatu wobuye avuswe. Baba-
lusizi ke kakulu.

24. Kute ke bakufika e KAPENAYUME
abamkeli berafu beza ku PETROS bati:
Inkosi yako iyaiafa nje.

25. Wati yena, ewe. Wati akuba
engene endlwini u Yesu wampangela
wati: Utinina wena Simoni? ikumkani
zasemhlabeni ziyamkela kubapina irafu,
nomrumo, konyana babo, kwabasemzini
kusinina.

26. Wati u PETROS, kwabasemzini.
Wati u Yesu kuye, mababeke onyana
bona bangapandle.

27. Kodwa ukuze singabaxakanisi,
hamba uye elwandle upose iqeru,
ubambe intlanzi eqale yenyuka, uyakuti
wakuba uwunqikile umlomo wayo uya-
kufumana imali, uze utabate yona
unikelele mna nawe.

         U MR. MERRIMAN E HUMANSDORP
Umboniso wempahla nezi Limo obuse

Humansdorp ngo 15 February, unike
ilungu lalo Rulumeni ulaulayo ukuba
lihambele elozwe. Kwisidlo esibaluleki-
leyo ngokuhlwa u Hon. John X. Merri-
man, Umgcini-Ndyebo no Mpatiswa
Micimbi yaba Limi embusweni wenze
inteto esitabata lamacapaza kuyo

Kunika imihlali emikulu ukubako ku-
lowo mboniso, abe nokubona into eno-
kwenziwa sisiqingata sase Humansdorp.
Lemiboniso iyakutaza kuba ipelisa uluvo
olubanga ifama lincame ngokungati
liyinto eyodwa engananzwe bani. Ula-
ngazelelo Iwake kukunga bebengabona
into ezinjalo nangakwelase Kapa ilizwe;
kodwa kona usuke umntu adane akuba
engafumananga bhaso, aselencama. Lonto
angayifanisa nokuti kuba umntu enga-
kwazi mhlaumbi ukudada selebetela
kude kanye emauzini. (Kwahlekwa).
Okwangoku nguye

INTLOKO YESEBE LOKULIMA.
Ubonise ubunzima ababufumanayo uku-
wuquba umsebenzi. Mbangi kukuba
amafama engabaniki zingxelo ngemise-
benzi ayizatnayo. Uyaleze ukuba enda-
weni yokurora ngelebhalela ibhotwe eli.
Okwangoku basebenza ebunyameni, aku-
mangaliso ukuba benze iziposo.

INTO EZIMBALWA
abafuna ukwazi ngazo okwangoku kuku-
ba kunganina ukuba ingqolowa evela
kwilizwe elikude njengelase Australia
itwalwe imigama. emide ukuza kutengi-
swa apa, ize itengiseke ngamanani anga-
pantsi nakwaweli lizwe. Imbangi yinto-
ni [Ilizwi: Ngabasebenzi.] Batsho nga-
ni? kweli asibhatali xabiso ligqite kwi
2s. ngemini kubasebenzi; kanti e Austra-
lia babhatala 8s. ngemini. Batsho ngani-
na ukuti ngabasebenzi? Asibasebenzi,
into ke basayifuna. De sibe nokuvelisa
ngokwaneleyo

ISONKA NE BHOTOLO
yokutyisa abantu abakweli lizwe, asika-
pumeleli entweni zokufuya nokulima.
Into abazama ukuyifumana kukuba
i akile kweli lizwe ivelisa ingxowa ezi-
ngapina zengqolowa, ukuze ke babe
nokutelekisa namanye amazwe. Uyazi
ke ukuba irusi iyabakataza. Isebe labo
lizama ukufuna imbangi yerusi, batyape
ke ukuyifunela iqinga.

UKWENZIWA KWE BHOTOLO.
Ukankanyo ukuba u Mr. McDonald we
bhotwe labo ebetunyelwe Pesheya waza
wabuya nomashini wokwenza ibhotolo
ahamba embonisa amafama elilizwe, na-
lipina ifama elifuna ukuboniswa linga-
myaleza. Kwakona uyaleze ukuba bayile
amacebo okudibana benze umanyano
lokwenza ibhotolo njengase Australia
nase Canada. Ute

LIHLAZO  ukumana  into 
ezinokwenziwa kweli lizwe zivela kumazwe 
a  Pesheya,  wateta  nange-  ziqamo 
ezinokusiwa  e  London  zisuka  kweli  lizwe 
zitengiswe  kona.  Ute  ufu-  mene  ucingo 
lomini  oluti  ipesika  nge-  bhokisi 
enamaqakamba a 24 ifumene 36s. ngebhokisi. 
Okwangoku  batumela  ama-  kulu  etani 
zobunzima ze diliya, yaye yonke imalike yase 
London iyeyabo inyanga zone zonyaka.

AMAHASHE.
Ute  u  Rulumeni  uza  kuzitengisa  inkunzi 
zamahashe  anike  amabhaso  alishumi  li- 
nambini  kwabaya  kugcina  kweli  lizwe 
ezontlobo. Into ezakwenziwa ku- kungenisa 
ezondlebende kuba iminyule ifuneka kakulu e 
India.

IZIFO ZEMPAHLA.
Kwakona  ucele  uncedo  olungapezulu 
ekulweni nezifo zempahla. Wati uyate- mba 
ukuba  i  Komityi  ye  Bhula  iyaku-  ngenisa 
ukuqonda, emzini uqonde imfa- nelo yokuba 
ipeliswe. (Kwahlekwa.) Uyazi ukuba baninzi 
abanga  umteto  wo  kwekwe  ungapeliswa, 
kodwa  ngabantu  abanamagcudwana 
abanqwenela oko, yaye iyinto elusizi ukuba 
kube sema- ndleni  abobantu ukwenzakalisa 
abantu  abanempahla  eninzi.  Kwakona 
kufuneka  bepelelise  amandla  abo  ukuba 
bayipelise  kanye  itnofu.  E  America 
bayoyisile,  amagqira  empahla  ati 
inokupeliswa  na-  lapa,  ngokoke  kufuneka 
benze ilinga. Unga amafama angahlala esazi 
ukuba akuko sifo singena yeza laso.

INGXOXO EZIKOYO. Mababe 
balindele  ukuba  abe  nezwi  ali-  bhekisayo 
ngengxoxo  ezikoyo.  Uyako-  Iwa  ukuba 
kulindelwe  nokuba  abhekise  kwinteto 
yobuciko  esand’  ukwenziwa.  Akukuninzi 
okufuna  impendulo  kulo  nteto.  Uyifundile 
inteto leyo yonke; kodwa ngapaya kwenteto 
eziswele  imbe-  ko  ezimbalwa  ezisingiswe 
kumanene atile ombuso akuko nto ininzi kuyo 
;  ngapandle  kokuba  kubonakala  ukuba 
elonene  linolangazelelo  olushushu  ukuba 
lamkelwe  libe  ngomnye  wabalauli. 
(Kwahlekwa,  kwadunywa,)  Imotusile  inteto 
leyo kuba kwinene elingumkckeli wabafuna 
indawo  zabalauli  bekulindele-  ke  amazwi 
ayakalayo ngemicimbi yoku- ma kwelizwe.

INTO EZINGAMANDLA.
Kanti  ke  noko  angatanda  yena  esondeze 
ezingqondweni zabo imicimbi etile ema- ndla 
ngoku. Omnye wale

NGUMTETO WE LALI,
Makabaxelele  isizekabani  salomteto,  kwa 
nesizatu  esimbangele  ukuba  awuxhase 
shushu,  nesokuba  u  Rulumeni  azimisele 
ukuba  awuqube.  Kungokuba  u  Rulu-  meni 
ebona ukuba akusakulunga nto kweli  lizwe 
lingenabantu baninzi ukuba kutotywe lonke 
elase Kafile pezu kwabo —ngenxa yamafama 
atile. Ingaba yinto elungileyo ukuba amafama 
abe  nama  Xhosa  ezifameni,  kodwa  ayililo 
ilungelo  kumzi  wonke.  Incaso  yalomteto 
yalata ukuba u Rulumeni uwungenise kanye 
ngexesha.  Ukuba  kunzima  ngoku  uku- 
wuhambisa  lomteto,  kuyakubeka  pina 
kwiminyaka elishuml ezavo. Okwangoku

KUKO  INGXAKEKO  KU 
RULUMENI ukubambisa lomteto ngesizatu 
sokuba  kufuneka  kucalulwe  pakati 
kwabantsundu. Akunako ukutiwa kuba umntu 
ibala  lake  limnyama  akufuneki  eqeshe 
walima umhlaba efameni. Uyatenaba ukuba 
uyakuba nokuyilungiselela lonto u Rulumeni. 
Into  abayitintelayo  kukuba  uburwada 
bungeniswo  ezifameni.  Amava 
abawafumeneyo  ayakuba  luncedo  ukwenza 
inguqulo  kulomteto  eziyakuba  luncedo  xa 
bawulungisayo.  Inye  into  eqinisekileyo,  i 
Palamente  yeli  lizwe  ayisakundita; 
ayisakuyekelela  kuba  lo-  mcimbi  we 
Lokeshoni  uxomekelelene  nowabasebenzi; 
waye  ungumtombo  we  ngozi  kwelicala  le 
Koloni. Abantsundu mabahlale kwizibhebhe 
zomhlaba  aba-  wunikiweyo,  bati  ukuba 
bayeza  kweli  babe  njengezicaka,  de  babe 
bazakuhlala  intlalo  yokuhlambuluka. 
Uyiqoshelise  lenteto  ngokuteta 
ngamalungiselelo  oku-  pakamisa  abantu 
abamhlope  ababugxa-  gxa  abasezifameni 
abasebede  balingana  ngobume  nabapantsi 
abantsundu  aba-  rwada.  Ate  noko  lento 
inokusetyenzwa  kakuhle  yiremente  yama 
Bhulu  ayaku-  ncedisa  u  Rulumeni  ngoko 
anako.  Le  nteto  yamkelwe  ngokuduma 
okokulu ngabapulapuli.

   UMANYANO LWABASEBENZI.

Kwingxelo engentlanganiso yolu Ma- nyano 
ebikwipepa lokugqibela ekuxelwo- ni kwencito 
kutiwe iku £15. Yimposiso yabashicileli leyo; 
elona nani yi £515 2s. 7d.

       UKUPENDULWA KWEZIBHENE.

Ucingo olufike luvela e Kapa ngolwesi
Bini Iwaleveki luti i Iruluneli ifumene
incwadi kwipakati elipete i Koloni e
London lusiti Umntan’ Omhle akasaku-
lisebenzisa igunya lake lokuqetula umte-
to mayelana nomteto wevoti we palame-
nte yokugqibela.

INGOZI EMBI YOMLAMBO.
Kuxelwa ingozi embi ehle ngolwesi

Ne kufupi nezibuko lase Xesi lika Nom-
hini. Umfazi we Bhulu elingu Erasmus
elihlala kwi fama eli Gcinisa kufupi
nomlambo, ubehlamba ingubo enaba-
ntwana bake ababini ababedlala emanzini
bada batshona. Uzipose kwa oko unina
wabakupela ngapandle, amwebule ama-
nzi amposa enzulwini. Ukukangela
kwabobantwana kubangele ukuba izicaka
ebezise kaya zide zize—indodana eze
ibaleka ifike yaziposa ingxamele ukusi-
ndisa unina. Batshone bobabini ekunga-
zekiyo nokuba umfana lowo utshoniswe
kukuzama kukanina. Kude kwangoku-
hlwa kolwesi Hlanu bengekafunyanwa.

UMLILO OMKULU.

Ngobusuku bo Mgqibelo, mayela no 9
kuhlokonyiswe ukutsha kwezindlu oku-
ngalingani nakumbi kwaka kwako e
Qonce. Kucingelwa ukuba kuqale kwi
venkile yomnqutuli wenwele u Mr
Muller kwabehla kwangena kwisitora
esikulu so Messrs. C. A. Jay & Co. Aba-
cimi bemililo kwanamaqakamba awa-
ncedanga luto, sibehle satshabalala sipela
eso sitora sikulu ebefudula ehambisela
kuso ishishini lake u Mr. J. J. Irvine.
Kunye nomzi wo Jay kutshe ne Bank of
Africa ezite incwadi ezlmandla nemali
zasinda noko ngetuba lokunqatyiswa
esefini. Kube ngemigudu emikulu
ukuba ungatshisi nenye i Banki eyi
Standard nesitora so Beauchamp. Izi-
ndlu nobuninzi bempahla bebukuselwe
kwingozi yomlilo ngemali ezinkulu kwi
Komponi nge Komponi. Siva ukuba
uzakubehlo wakiwe umzi lowo, babuyo
o Messrs. Jay & Co. bahambise umsebe-
nzi.

UBUSHUSHU.—Ngati lipolile kune veki
epelileyo.

USONTSATO OMBI.—Ixego  le  Auwa  e 
Trans-
vaal lenze amahlazo amabi okudubula
inkomo ezi 7 nokubopelela ezinye ligwaza
nzima ukuba zife. Konke oku likwenza
kuba kusuke kwatiwa malinikele unyana


